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Oberst Morgan,chefen for den engelske briga

den so:n er satt inn i Gudbrandsdalen,står ansikt til ansik 

med general Ruge, den norske øverstkommanderende .l\,Iorgan inn-

tar en utpreget skjødesløs holdning. (En norsk offiser 

skrev senere i et privatbrev: "Jeg har ofte ergret mig ove]' 

disse engels~~~f~~ne. De var ellers gode soldater,men 
de prøvde \ _~.,~y ~~.,. å vise oss at en englender er 

mere enn en nordmann"). 

Ruge har foldet ut et kart.Han sier: 

- Jeg har et viktig opdrag for Dem,oberst Mor

gan. Vi har forberedt en sterk stilling ved Tretten. Jeg 

har tiltenkt Deres brigade å besette denne stillingen. 

Oberst Morgan setter op et lite vennlig,et 

nesten forskrekket ansikt: 

- Skal mine tropper allerede sendes frem igjer 

Jeg ber om undskyldning,men mine folk er helt utkjørt. 

- Noen må til syvende og sist besette stillin

gen. De kjenner til at Hvinden-Haugs avdeling ikke kan set~ 

tes inn i øieblikket. Den trenger under alle omstendighetel 

litt ro. 

- Jeg forstår det,svarer oberst Morgan. - Men 

jeg innser ikke hvorfor det akkurat er mine bataljoner som 

skal settes inn. Betenk,hr. general,hvad mine folk har g,jer 

nemgått. De var helt ferdige da de steg i land i Norge. 

Overfarten var en katastrofe. Storm,storm hele tideno Fra 

båten gikk det direkte inn i jernbanevogner og derfra med 

en gang inn i kam)en. Det er soldater uten erfaring. Jeg 

frykter for at moralen vil lide under at vi sender disse 

ferske soldatene i ka~p for ofte. 

- Kjenner De til,hr. oberst,at våre norske av

delinger så å si uavbrutt har stått i kamp de siste fjorte~

dagene. Man har fortalt mig at noen av soldatene er falt i 

søvn midt under kamphandlingene. En mann fra vårt dragon

regiment nr. 2 sovnet av utmattelse bak en stor sten og 

blev først vekket da han fikk en tysk granatsplint i krop
pen. Det blev konstatert at han ikke hadde sovet på tre ne+ 

ter. 
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lVlorgan har ingen bemerkning å gjøre. 

- Stillingen ved Tretten,sier Ruge,er godt 
forberedt og sterk. Det vil nok gå. 

Morgan skjønner at det ikke er noen vei for. 
bi og sier: 

- Mine folk er ikke vant til å kjempe i skog. 

Jeg synes at det derfor vilde være riktig om De i det min
ste vilde sørge for norsk flankedekning. 

- Jeg skal se hvad der kan gjøres. Jeg trodde 

jeg skulde kunne spare mine dragoner litt et par dager. De 

har de fortjent. Men hvis De absolutt forlanger det,skal j 

sende dem fremover enda en gang. Forøvrig håper jeg •• _, 

på et godt samarbeide. Jeg sender med Dem oberstlØitnan~ 
Beichmann som forbindelsesoffiser. Det er en flink mann,og 

han kjenner terrenget. Jeg er sikker på at De kommer til Et 
samarbeide godt med ham. 

UOVEREN S STEMMEL SER ••• - - - - - - - - - - - - -
Hvad oberstløitnant Beichmann angår,hadde 

han li ten grunn til å være fornøid med samC1rl!" det. IvIidt 
~h· "telt på natten kommer han~r. m6'",~il d~engelske ,. "fttIt. Han 

Cu~~&. 
konstaterer straks at ikke står der hvor de efter Ruges 
anvisning skulde stå. 

Litt over"lidnatt treffer han en engelsk 
kompanichef. 

Oberstløitnant Beichmann stanser og sier ti 
ham: 

-Jeg er virkelig overrasket ove~t stillinge
ne der oppe i skogkanten ikke er besatt.~~~ 

Kompanichefen trekker på ~~. 

- 1vian skulde ikke gi oss opdrag vi ikke har 
trening i. 

- Alt vilde være bra om De sendte seks mann o 
dit. 

- Det har jeg gitt ordre om. Men folkene går 

ganske enkelt ikke .lfvad vilde De gj Øre? Det er 1L.'1.ge og uer 

farne soldater,- jeg kan jo ikke pryle dem frem. De har 

ingen som helst kamperfaring,og slett ikke i skogterreng. 

Under slike forhold har jeg ikke rett til å forlanredet 
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umulige av dem. 

Nu er det oberstløi tnant Beichmann som tre~~ 

ker på skuldrene. Han går sin vei. 

Han går fra kompani til kompani,men ingen 

steder er forholdet slikt som forutsatt. Englenderne syne2 

faktisk å være redde for skogen. Kanskje tror de på spøkel 

ser •• ~ Vel, det er å håpe at de v il gjøre sin plikt i mo rgen , 

når det blir lyst. 

Ellers kan det hele utvikle sig til en kat2 

strofe •••. 
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KA TA STROFEN 

Tretten,den 23. april 1940 

Og det b l i r en katastrofe. Brigaden 

Morgans territorials har besatt stillingene,men noe ufull

stendig riktignok. Morgentimene den 23.april forløper rel~ 

tivt rolig. Men henimot middag blir det livlig. Klokken 

halv to melder tyskerne sin anko~st. Deres artilleri begy~ 

ner å tordne i dalen,granatkasterne blir tatt i bruk. Og 

plutselig blir de første panserbilene deres synlige på vej 

en. Og så skjer det ••• 

Til å begynne med en heftig geværknitring. 

Den varer ikke lenge. Disse tyske tanks lar sig ikke stan

se av gevær- eller maskingeværild. De kj Ører ganske enkel-r 

videre. Dette skaper forvirring hos englenderne. Her er de 

j o ingen mening i å kj empe lenger. ~e kaster fra sig gevæ-· 

rene og stålhjelmen for å kunne lØpe så meget bedre. Og 

gud skal vite at lØpe kan de! De er ikke rare soldatene, 

men til gj engj eld dykti!Je sportsfolk. De flykter enten op~ 

over i fjellet eller setter avsted nordover langs landeve~ 

en. Først er det 20,så 50,derefter enda flere som setter 

avsted med lange skritt. 

Der står biler ved veikanten. De flyktende 

englendere kaster sig op i dem og kjører avsted. Forhand

ler ikke lenge med kjørerne av bilene. Setter bare revolv' 

ren under haken på dem og tvinger dem til å kjøre. De mi

litære sprintere kommer plutselig på at de har våben. 

Eftermiddagstimene går, og av englenderne e~. 

der bare en liten flokk tilbake,deriblandtoffiserene. De 
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norske dragonene på den andre siden 8V dalen har hittil og

så greid å holde stillingene sine. Det var vel grunnen til 

at tyskerne ikke straks rykket frem til otta denne dagen. 

Klokken 16 kommer et helt kompani styrtende. 

Det er høidepunktet av panikken ved Tretten. Soldatene korri'

mer løpende over broen. Det er noen som har fortalt dem at 

broen skal sprenges i luften. De er redd for å bli latt ti~ 

bake på den andre siden. 
Norske biler,godt dekket,står ved siden av 

veien her. Englenderne legger beslag på dem og opfordrer 

chaufførene til å kjøre avsted. Kjøreren på den første bi

len vegrer sig for å gjøre det. En ung,blek1innet englende~ 

setter pistolen for brystet hans og brØler: 
_ Kjør,ellers skyter jeg dig ned~ 

Nordmannen svarer på engelsk: 

_ Disse bilene tilhører de norske dragoner • 

_ Jeg teller til tre ... Hvis du ikke gjør som 

jeg sier,kommer det til å hende noe! 
I dette øieblikk kommer en annen englender 

bort til bilen.Han river pistolen ut av den blekkinnedes 

hånd og sier: 
- Gjør ingen dumheter! 

Derpå haler de nordmannen ned fra setet,og 

en englender griper rattet og setter bilen i gang. I dette 

øieblikk kommer en stor privatbil til syne på veien,og den 

fører brigadechefens flagg. Ikke før er bilen stanset,så 

hopper flere offiserer ut av bilen. Blandt dem oberst Mor

gan,brigadens chef. Han stiller sig op midt på veiene hun 

er blodrød i ansiktet, - rØd av skam og raseri. Dak ham stå-

offiserene fra hans stab. To av dem har trukket revolverne, 

_ Men er dere helt forrykte,skriker Morgæ. 

Motoren i den første bilen blir stanset. De 

flyktende soldater står der på veien,- en rådlØs saueflokk 

uten leder. 
_ Dere ønsker kanskje at vi skyter dere ned? 

_ Kom ned av bilene,kujoner. 

Englenderne oppe på bilene krabber HEK lang

somt ned,står der håndfalne og ser sig usikkert omkring. 

Plutselig lyder en kraftig motordur oppe i 

luften. Tyske bombefly. 
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Veien tømmes i en fart. Denne gang hører 0G

sa oberst l\;Iorgan og hans stab til de flyktende. De løper 

fra dekning til dekning,fra sten til sten,fra tre til tre 

for å redde sig unna maskingeværilden. 

EN OVERRASKELSE PÅ OTTA 
--------- ---

otta, 1.'~. ~ i Cl 'fe 

Om kvelden denne dagen har general Ruge for, 

tatt en liten inspeksjonsrunde. 

Han forlater sitt hovedkvarter ved Brennhau 

og begir sig til Otta i bil. Sammen med ham er der noen 

stabsoffiserer og den engelske militærattacheen,King Salte! 

Det ser ut som om kvelden skal bli interessant. I hotellet 

på Otta - det blev en smule medtatt under det siste bombe

angrepet - blir de bevertet aven vakker ung dame. 

Under serveringen av kaffen innleder genera~ 

Ruge en samtale med henne. 

fag? 

- De hører ikke hjemme her pa Otta? 

_ Nei,jeg er fra Oslo,svarer den unge damen. 

- Men De er sikkert ikke serveringsdame av 

- Jeg er lærerinne,svarer hun. 

~_ Det var det vi tenkte oss. Nu må De fortell 

oss utførligvhvordan De er kommet hit. 
_ Det er fort gjort. Jeg dro på ski gjennem 

Nordmarka med tre venninner. Da fiendtlighetene begynte,og 

jeg befant mig utenfor Oslo,ønsket jeg å gjøre den nytte 

som var mulig. Jeg meldte mig til tjeneste ved en avdeling 

ved Stryken og fikk beskjeftigelse som kokk. Jeg arbeidet 

en lang stund i kj økkenet, og det var ikke S,,3. enkelt, særlig 

da tilbaketoget begynte. Jeg har fulgt med hele denne tide 

og var dessuten så uheldig å komme bort fra min avdeling 

under veis. Omsider er jeg havnet her i kaffeen på Otta,og 

jeg synes ••• 
I dette øieblikk blir en bilbremse slått 

kraftig på. En god del biler stanser utenfor. Skrik,ophiss 

te menneskestemmer ••• stemmer som snakker engelsk. 

King Salter,som har hørt opmerksomt på hvad 

lærerinnen har fortalt,reiser sig og legger ansiktet sitt 
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i dype folder. D 0rp:1 forlater han huset. Lærerinnen har 

holdt op med å fortelle. Alle blir interessert i det som 

nu foregår utenfor: Da den gjennemtrengende stemmen til Ki, 

Salter ~gxi høres,går general Ruge også ut. Der blir han 

vidne til en scene som han ikke så snart glemmer. ute på 

veien står der omtrent 30 engelske soldater. Det er fremde

les så lyst at man kan se at alle sammen mangler våben og 

stålhjelmer. De står der med senket blikk,- som prylte hun-

der. Midt i klyngen står King Salter. 
_ Dere burde skamme dere alle sammen, - kuj one:: 

som dere er .... Og dere kaller dere soldater. 
Dette og andre ting er innholdet av hans 

straffetale. Det er overflødig for Ruge å stille noen spør 

. mål,og det som attacheen nu forteller ham,bekrefter bare 

hans egen formodning. I Tretten er fronten brutt sammen. 

Disse "territorials" satte avsted som skremte harer.De 

beslagla de første de beste bilene de fant ved veikanten o 

kjørte avsted hit,70 kilometer bak fronten. Det må vel kal

les å tape hodet,å bli grepet av panikk. 
_ Jeg kjører med en gang til hovedkvarteret, 

sier general Ruge. - Jeg skulde være Dem takknemlig om De 

vilde dra avsted til fronten og prØve å redde det som endE'. 

kan reddes. 
Det var imidlertid ikke meget å redde. De 

to engelske bataljonene til Morgan var fullstendig revet o 

De som ikke flyktet blev tatt til fange eller trengt op i 

fj ellene. Det norske dragonregimentet som blev avskåret .,)lJ. 

grunn av englendernes flukt,trakk sig likeledes op i fjel

lene eller løste sig op. Sammenbrudd over hele linjen ••• 

Hvad King Sal ter angår, så vendte han ik} 

~ilbake til hovedkvarteret. Han blev i løpet av natten 

bragt inn på et sykehus bak fronten. Han hadde fått fem ku< 

ler i kroppen. 

MAN KJEDEH SIG •••• 
-------- --

Lesjaskogen,24.april 1940 

De siste dagene har det vært så som så me0 

Sir Cecil Dormers humør. Han opholder sig på en bondegård 

ved Lesjaskogs-vannet og venter på at kongen skal innfinne 
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sig. Men sannelig begynner det å bli kjedelig. Disse for

dØmte fallskjermsoldatene er landet oppe ved Dombaas,og 

siden da er alle forbindelseslinjer med Gudbrandsdalen bll 

avbrutt. Snart forlyder det at kongen kommer,snart at han 

ikke kommer. Det er ingen som vet'hvor han opholder sig he 

ne. 

Tilværelsen vilde ikke være til å holde ut, 

dersom der ikke fantes whisky. Men det finnes heldigvis 

whisky. Og der er ingen mangel på selters,og heller ikke 

på sne til å avkjøle den med. Idag ser faktisk livet en 

smule mere tiltrekkende ut. Og ute på innsjøen har en hel 

eskadre .~ engelske jagerfly gått ned. Det er hele 18 dob

beltdekkere av typen Gladiator,- prektige maskiner. Det er 

et syn å se dem. Chefen for flyeskadren,Sir John William 

Donaldson,har slått op sitt kvarter like i nærheten og 

har fått tid til å avlegge sin landsmann ministeren et be

sØk. 

Hele den siste uken har man drevet på med 

forberedelser til jagej{lyenes ankomst. Først kom ingeniø-
o Ø1 •• 

rer fra luftvabenet~ ~$ støvet gjennem hele omradet for a 

finne en egnet plass. De bestemte sig for innsjøen. De 

undersøkte tykkelsen av isen og fant den sterk nok. Så 

blev ~kjørt frem bensinfat som blev stablet op på isen. 

Senerevkasser med. ammunisjon,og til slutt en kjempeflokk 

arbeidere som fikk fjernet sneen. 

Men nu er jagerflyene på plass,og det er 

også i siste liten. Luftrommet beherskes av tyskerne,og de 

er alle fullt opmerksom på.Det norske luftvåben var helt 

fra begynnelsen totalt utilstrekkelig og har under feltto

get ikke kunnet gjøre noe av betydning. En del av flyene 

tok veien til Sverige,og av de andre er det bare noen få 

tilbake. Om dagen står de et sted i utkanten aven tilfros

set fjord eller vann og starter først efter at det er blit 

mØrkt. Å bruke dem i direkte kamp er ikke å tenke på,og 

derfor blir de satt inn i meldetjenesten. 

Dette er årsaken til at de tyske bombeflyen 

- av de engelske infanteristene kalt "Heinis" - uten å bli 

forstyrret og i ro og mak kan utfØre sitt arbeide. De stor 

transportmaskinene som daglig går til Trondhjem og videre 
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nordover, flyr efter en bestemt ruteplan. riilan kaller dem 

spøkefullt "Fjerntrafikktl. De inntreffer på minuttet. Det 

fortelles at stasjonsmesteren på Dombaas hver dag stiller 

uret sitt efter ankomsttiden til disse tyske transportma-
, . 

SKlnene. 

Men det der skal det nu bli slutt på. Gladi
atormaskinene vil komme til å ha et ord med i leken. Det 

er ypperlige maskiner. De har skaffet bolsjevikene nok å 

bestille under finskekrigen ,og dessuten er Sir John Donald .. 
son kjent som en pågående kar. 

Sir Cecil Dormer står i stadig forbindelse 
med Monsieur Dampierre,den franske ministeren. De står i 

daglig telefonforbindelse med hverandre,så vidt det er 

gjørlig da. Dessverre blir telefonledningen omtrent hver 

dag ødelagt av tyske flybomber. 

Sent på kvelden telefonerer Sir Cecil Do .le~ 

til sin franske kollega. Han spØr om han m"1de ha lyst til 

å ta maskinene i øiesyn og senere få sig et glass whisky 

hos Donaldson. Monsieur Dampierre lar sig ikke be to gange} 

om det. Også han venter svært på kongens ankomst og vil ik

ke nekte for at han kjeder sig litt. 

"A,BARE EN VIKTIGPER ••• .' 
------

Det blir en meget hyggelig aften. De tre her. 
rer sitter i den engelske flyvers kvarter,drikker whisky og 

snakker om krigen. Sir John Donaldson er ikke~~ 1!f f t-; 
offiser ,han er også en dreven forteller. Han &l~., om 

den dramatiske turen flyen~ans har bak sig. Folk fra mari. 

nens luftvåben bragte flyene om bord i et hangarskib. S~ 

sattes kursen østover. Været var stormfullt,så det blev 

en reise som de kom til å huske. 180 mil fra kysten fikk d 

ordre om å starte. Sneen falt da tett. Allikevel bar det 

løs. Donaldson var den første som raste avsted bortover 

det flate dekket. Kurs mot norskekysten. Sne,snestorm hele 

tiden,mine herrer! Det var som å fly gjennem tykk melk. D e -

rene kunststykke at vi fant vannet her ved Lesjaskog. Men 

nu er vi altså her ,og i morgen bærer det løs: 

Stiftelsen norsk Okkupasjonshistorie, 2014

SNO



-112-

- Vi får håpe det beste,sier Monsieur Dampier

re,- han har vært en opmerksom tilhører. - Men noe anti

luftskyts har ikke London sendt. 
_ Jo,det er blitt gjort,sier f1yveren med 

et særlig eftertrykk. 
_ Jaså? Er kanonene så behendig opsti1t at m~~ 

ikke kan se dem da? 
Flyoffiseren setter op et temmelig dystert 

ansikt. 
_ Jeg sku1de ønske det forholdt sig slik. Men 

det gjør det dessverre ikke. Skibet som hadde kanonene om 

bord,b1ev senket av tyskerne. 
Lang pause,- alle tre sitter og tenker. I 

dette øieb1ikk kommer en engelsk soldat inn i stuen. Han 

melder til sin chef at der er kommet en norsk flyoffiser 

som har noe viktig å si. 
ø _ Før ham inn ,befaler Donaldson som reiser si 

~4 
for åVden inntredende i møte. 

Nordmannen er en ung,sympatisk offiser fra 

~;,~~jeen;t. Han ser sig omkring i stuen og konstaterer me 

~ ~ikk S$. \kk. ,~ ~~~~ at der er sivile personer til 

stede. 
_ Bare snakk ut,De kan være trygg her, bemerke 

Donaldson. 
Allikevel snakker nordmannen med hviskende 

stemme. Og det er en egen slags hvisking. Den unge fyren 

ser ut til å være teY\me1ig opbragt. Han gestikulerer ivrig 

har ikke i øieb1ikket meget av det norske f1egma.~t er 

ikke lett å opfatte hvad han sier. 
Det ser ut som om saken må være av stor be-

tydning,for nordmannen blir mere og mere intens,insisterer 

DiW~dson~ svar blir s~*~~ skarpere. Det serL~Ls~~~u~ 
~~ ~~ de vil ryke i A~~~ på hverandre.P1utseii~~fi. ha' 

kom,er den unge nordmannen ute av dØren. En kort,bisk av-

skjed. 
Donaldson kommer nonchalant tilbake til sin 

gjester og tenner igjen shag-pipen sin som er gått ut mens 

han snakket med nordmannen. 
_ Hvad var det fyren vi1de,spØr Sir Ceci1 Dor 

mer. 
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_ A,det var oare en viktigper,svarer Donald

son avvisende og er;erlig. 
_ Han så ut til å være meget oporagt. 

_ Han kom her med gode råd ,og det har vi ikke 

oruk for. Han var helt forferdet over den måten vi hadde 

stillet op maskinene våre. Han mente at motorene vilde oli 

ødelagt på grunn av nattefrosten. Han kom med forutsigels 

om at alt mulig vilde komme til å skje. Tull ••• 
_ Faktisk er nettene her opp~meget kolde,sie 

den engelske minister. - Det kjenner vi3:~~i\ til av egen 

erfaring. 
_ Det kan gjerne være,bemerker Donaldson,men 

vi kjenner også maskinene våre. Og nettop disse Gladia~~r

maskinene tåler adskillig påkjenning. 
Selskapet fortsatte til langt på natt. De 

sluttet snart å snakke om krigen og gikk over til tema( 

som var langt morsommere. 
Det var derfor først temmelig sent Sir Ceei 

Dormer kom sig i seng~! "ø44 
DONALD SON S GLADIATRORFIS VAR ENGAN 
- - - - - - - - - - - - - -

Og det var meget tidlig at Sir Ceeil Dormer 

olev vekket. 
Han våkner ved en larm som ikke er helt ny 

for ham lenger,men hver gang meget usynpatisk. Bombeeksplo 

sjoner! Han titter på klokken,- den er 5.15. Virkelig s-'')

felt av disse tyskerne! l\iied en ed springer Dormer ut av 

sengen og oegir sig ned i kjelleren.~ ,~~~ ,~,~~. 
På veien ned kaster han et blikk ut i det fri. Det er lyst 

Og det er en øredøvende støi i luften,- det må minst væ~2 
10 eller 12 Heinkel-maskiner i virksomhet. Maskingeværene 

kni t:r'er. Bombeflyene går meget lavt. Og Sir Ceeil er ikke 

et øieblikk i tvil om hvad de er ute efter. 
Han får tak i sin kikkert og ser utover inI' 

sjøen. Der ute står de :iE: 18 Gladiator-maskinenCo En av 

dem er allerede begynt å brenne. Flammene blir større og 

lysere,og plutselig slår en stikkflamme i været,like høi 

som fjellene omkring innsjøen. Et praktfullt syn å se,men 

for Sir Ceeil Dormer dypt tragisk. 
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Det høres som om motorduren oppe i luften 

blir sterkere og sterkere. I dette Øieblikk tenker Sir 

Cecil Dormer ikke på den faren som truer ham selv. på sett 

og vis er jo de maskinene der borte på isen også han s 

maskiner. Han blir stående hvor han er. 
Var elet ikke igår at man sat t sammen med 

Donaldson og koset sig ved en whisky? Og var det ikke da 
at denne unge nordmannen plutselig dukket op og laget en 

scene? Kritiserte han ikke både det ene og det annet? rEen 

for pokker,- de ~elske maskinene står jo der akkurat som 
på et presenterbrett,den rene uansvarlighet. Tyskerne be

høver jo bare å fyre løs på dem. 
Om nu bare maskinene startet! For fan,hvor-

for starter de ikke? 
llJlinisteren hever kikkerten enda en gang. 

Med det blotte øie {an hElJl iaktta hvordan mennesker bak 
\t( .. tl ... ~ 

maskinene løper om .~~. Nu opdager han at det er fly-

vere. Det ser ut som om de netto p er kommet ut av sengen. 

Mens de løper bortover til maskinene sine ifører de sig 

flyverantrekket. Noen andre er i sving med propellene,men 
" 

motorene ser ikke ut til å komme i gang. Så har Kanskje al 

likevel kulden vært for sterk? Den unge nordmannen hadde 

muligens rett i dette punkt også? 
Der bærer de alt en såret ~ •• ~ vekk! Stakk~ 

ungp. soldater! Kanskje hadde alt dette ikke hendt,hvis mar 

hadde hørt på rådet,ikke vært så selvsikker. 
Men se der! Der ruller virkelig en maskine 

bortover isen. Gudskje~'.:4n har de fått i gang. Der 
kommer også en maskine ~il~~, er nummer to. L'Ten så er det 

også slutt,definitivt slutt. 
Stadig kommer nye tyske bombefly,- det ser 

ikke ut til å bli slutt på dem. Bomber faller med korte 

mellemrom,og kjempestore isflak fyker omkring. Store vann
søiler stiger til værs. Der dannes store sprekker i isen. 

/ 

Nå blir det umulig for maskinene å starte også,fordi rulle 

banen blir for kort. 

,,-f-
å fåVteppe 

til at han 

Sir Cecil Dormer begynner å fryse og ber o: 

omkring sig. Det er et altfor oprivende skuesp: 
orker å sitte rolig i kjelleren. Det ser forre~ 
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ut til at der utkjempes kamper oppe i luften,for det knitr;:: 

livlig. Se der styrter en maskine ned,- en tysk maskine. 3: 

blir det atter tyst der oppe i luf~en. 

Igjen faller der tyske bomber. Flere Gladi3-

tormaskiner er alt forsvunnet i innsjøen. Andre er enre su~ 

ket halvveis nedi vannet. Bæreflatene ligger belt nede P~l 

isen. 
Imidlertid,- et slag kan også bli en kjedeJ. 

ting hvis det varer for lenge. Og dette varer i 15 timer. 

Sir Cecil Dormer forlater observasjonsposte 

sin for å få laget sig en kopp varm te. Om kvelden får L-.J.n 

sig fortalt alle enkeltheter. Det de modige engelske flyvel 

utførte ,var ren~ltegjerninger. Flere tyske maskiner ble·v 

skutt ned. Men :i.vt-' hjelper det alt sammen'; Donaldsons ol 

te flyeskadre har ophørt å eksistere. Noen dyktige og taprE 

flyvere er igjen,men ikke en eneste maskine ••• 
Den 27. april bragte "Daily Herald" en mel-

ding som begynte slik: 
"Britiske jagerfly er kommet til Norge. Ne 

en av dem er riktignok blitt beskadiget av tyske bombef13·· 

Og den 8.mai stod der i "Daily Herald" en 

utførlig meddelelse om de utmerkelser som var blitt tildelt 

flyverne fra Lesjaskogvannet. Overskriften lØd: 

"R.A.F. Heroes in Battle of Frozen Lake". 
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Krigskomiteene Selvsagt har englenderne sine grunner for 

dette. Store tap ,tyskernes overlegenhet i luften,tilfør

selsvanskeligheter og mere til. i\:Ien i Frankrike vilde man 

allikevel ha vanskelig for å forstå et slikt skritt. Tilbe 

ketog er tilbaketog,og jeg er av den opfatning at vi ikke 

kan finne oss i noe sånt ••• 

Efter den veltalende ~naud taler den Øver 

kommanderende Gamelin ,som har noe av ~ lærdfmanns omsten

delighet og forsiktig1::_et. 
_ Situasjonen er vanskelig,men ved Namsos er 

den ikke uten positive utsikter. Vi har kjernetropper der, 

våre alpejegere. Hvis vi vil erobre Trondhjem,så kan jeg 

bare si nu eller aldri. Jeg er derfor av den opfatning at 

vi må motsette oss den engelske plan av alle krefter.Jeg 

for mitt vedkommende har allerede sendt general Mittelhau

ser til London for å bearbeide englenderne i favØr av vårt 

syn på saken... o~~~ 
_ Utmerket,sier Reynaud ~" •• ~ •• 

_ Vi har,fortsetter Gamelin,tre jegerbataljo

ner i Namsos-området,hvortil kommer en engelsk brigade med 

tre bataljoner ,~~,tilsammen 6000 mann •.• 
_ Et øieblikk, inn~3kyter Lebrun. - Er det kj en 

hvor mange soldater englenderne alt i alt har i Norge? 

_ De har 15.000 mann der. Man var forberedt ~. 

å sende en arm~ på 100.000 mann,mens vi på vår side skulde 

sende 40.000. 
40.00C, gjentar Lebrun med en betenkelig ml 

ne,er ikke det litt drøit? 

ved dette? 

_ 'rallene representerer maxima,hr. presiclent . 

_ Tror De ikke vår egen front blir svekket 

Det vil neppe bli spørsmål om dette maximu'~ 

svarer Gamelin undvikende. 
Lebrun er fremdeles ikke fornøi4 og søker 

assistanse hos generalstabschefen. 
General Georges,hvad er Deres mening om det 

te? .w'k 
_ Min mening er den at vi til nØd kan ~ .. ~~ 

40.000 mann. !,'ren heller ikke flere. Krigen ved våre egne 

grenser er hu som før hovedsaken. Vi har tatt ~~v~~li~ un-
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~veielse om vi ikke skulde sende trop}er fra koloni-

ene •••• 
_ Akter De å sende negre til Hammerfest? av

bryter Reynaud ham. 
. ' Den høie komlte smiler,og generalen blir rØ 

i ansiktet. I steden for å avfeie den innskutte bemerkning 

med en vits,begynner han å diske op med langtekkelige for

klaringer. Han går i detaljer,snakker om det vanskelige te 

reng i Norge,om kli~Det og om utnlstningen. 
President Lebrun gjør slutt på det ved å 

henvende sig til Gamelin: 
_ Jeg skulde gjerne høre noen ord om hvordan 

det ligger an med den militære ledelse i Norge. 
_ Det er fort fortalt,svarer Gamelin. - I Nar· 

vik har den engelske general l\Ilakesy overkommandoen, i Nam

so s er det general Carton de Wiart. Syd for Trondhj em l 1-

manderer chefen for den brigaden som har landet der ,nemlig 

general Morganoo. 
_ O ber s t l\Ilorgan,korrigerer den nøiakti-

ge Georges. 
_ Ja ,det er riktig, - oberst Morgan • OprinnelL 

var det mitt ønske at vår general Audet skulde overta le

delsen,men englenderne bragte ham uten videre til Namsos. 
_ Og det finner De helt i sin orden? utbryter 

Reynaud hånlig.- Jeg synes absolutt ikke det er enkelt og 

greit. Det der er jo et helt aktieselskap. Det er altså 

ingen i Norge som har overledelsen? Ikke noe å undres c ;r 

at det går dårligo 
Reynaud,den drevne advokat fra hundre pro-

sesser ,har en fin nese for når hans store øieblikk er j '-"1.e. 

Han rjver nu ledelsen av diskusjonen over til sig. Han leg

ger frem det programmet som han har ferdig med sig. Og han 

har den tilfredsstillelse at dette programmet blir vedtatt 

av komiteen øieblikkelig og enstemmig; 
Frankrike ønsker at det norske foretagende 

skal fortsette. 
Frankrike ønsker at Trondhjem skal angripes 

Franrike ønsker at spørsmålet vedrørende de 

militære ledelse blir klarlagt. General Gamelin får i op

drag å fly til London uten ophola for med eftertrykk å leg 

ge dette program frem for englenderne. 
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NEGERSOLDATEH TIL HAIvll\\EHFEST? - - - - - - - - - - - - - - -
Paris,26.april (eftermiddag) 1940 

Monsieur Lebrun,den franske president,ser 

te~nelig bekymret ut da han hilser på medlemmene av Krigs

komiteen som er kommet sammen i Elysee-palassets store sa

long. Her er førsteminister Reynaud,krigsminister Daladie~ 

generalene 

rekke andre 
# 

miteen rede 

Gamelin og Georges, marinechefen Darlan og en 

herrer. Grunnen til disse bekymringene får Ko

på efter at Reynaud er begynt å tale: 

_ Jeg har mottatt informasjoner fra London so 

går ut på at englenderne er inne på den tanke å trekke si~ 

tropper ut av Syd-Norge. Denne oplysning fant jeg å være a 

så stor viktighet at jeg foreslo for presidenten å innkall 
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FRAN SKlVlENN I vVHITEHALL 
-----------

London,26.april (eftermiddag) 1940 

SaElme eftermiddag som den franske krigskomit -

er trådt sammen til møte hos den franske president,er gene, 

ral Mittelhauser kom:net til croydon,den store flyplassen 

i London. Den franske minister i London,Monsieur cørbin , 

er mØdt frem for å avhente generalen. Dessuten er et høi 

offiser fra den britiske generalstab til stede. Det viser 

sig meget hurtig at han ikke bare er kommet for å gjøre 

sin franske kollega den ære å ønske ham velkommen. Herr~~e 

tar plass i den franske ministers bil,og med den følger de 

privilegium at den uhindret kan passere alle vaktposter og 

sperringer. 
Konversasjonen dreier sig om trivialitet_r 

og om været. ~ 

_ Jeg er glad for å væ1e kommet ut av kassa, 

sier general Mittelhauser. - Det var nokså stormfullt vær 

over Kanalen. 4{~~ 
Her ser den engelske offiseren ~i,' øieblik~ 

@ kommet. 
Da gjør det mig dobbelt ondt ,hr. general,at 

De har utsatt Dem for alle ubehageligheter ved denne reise:: 

Mittelhauser skjønner øieblikkelig at der 

ligger noe under disse ordene. 

_ Hvordan er det å forstå? 

_ Jeg er bange for at De er kommet for sent. 

Mittelhauser retter sig op i skindsetet. 

_ :Bbr sent? spør han i en skarp tone. 

Englenderen fortsetter: 

_ Det synes å være så godt som avgjort at vi 

opgir Trondhjem. 
Dette er også noe nytt for Corbin. 

_ Hvad sier De? Umulig! I Paris sitter nu 
, 

Krigskomiteen sammen nettop på grunn av spørsmålet Trond-

hjem. 
_ Og i morgen kommer Gamelin hit,tilføier Mit-

telhauser. 
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Englenderen trekker P:l skuldrene. 

_ Da må vi øieblikkelig foreta oss noe,sier 

Mittelhauser. Det går jo ikke an å la Gamelin komme til 

London bare for å meddele ham at han er kommet for sent. 

Jeg foreslår at vi øieblikkelig kj~rer til Foreign Office. 

Corbin tar mikrofonen på apparatet som for

binder ham med chaufføren og sier: 

- Kjør til Foreign Office: 
Bilen tar veien over Westminster-broen. Til 

~re kjører den inn i den brede 9aten som heter Whitehall, 

., som har gitt Samveldets administrasjonssentrum sitt nav 

Her ligger alle de viktigste ministerier. Her ligger også, 

i den trange Downing street,utenriksministeriets gammel

dag~grå og triste bygning. 
Understatssekretær Cadogan mottar franskmen< 

nene. ~:, A: 
Corbin går direkte .~.~r~~~ saken. 

_ Jeg har den ære å meddele Dem at vår øverst· 

kommanderende,general Gamelin,kommer hit P8 besøk i morgen 

Jeg tillater mig å anholde om at han får en samtale med 

premierministeren og med l.admiralitetslord. 

Cadogan samtykker og gjør notater i kalende 

ren. 
Dermed skulde saken være i orden. Men fran:=.) 

mennene er enda opbragt over det som generalstabsoffiseren 

fortalte dem. Det er Corbin som tar ordet. 
_ Vi har hØrt at opgivelsen av Trondhjem er 

så godt som besluttet. Jeg må innrØmme at jeg betrakter 

denne beslutningen som skjebnesvanger ,hvis det er så at 0.0 

ne beslutningen er tatt. Hele verden har jo sine Øine ret

tet mot Trondhjem. 
_ Jeg skal ikke si Dem i mot ,svarer Sir A. 

cadogan,jeg kan forresten gjerne tilstå overfor Dem at 

herrene i krigskabinettet er av samme opfatning .••• 
_ ken da synes de ikke å handle i overensstem 

meIse med sine opfatninger,avbryter den hissige general 

iVlittelhauser. 
_ Dessverre er det nesten slik som De sier, 

fortsetter Cadogan,men glem ikke,mine herrer,at dette er 
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en krig hvor luftvdbenet er avgjørende over alt. Tyskerne 

har besatt alle norske flyplasser. I følge de oplysninger 

vi sitter inne med må de minst ha 600 fly i Norge,- trans

portflyene ikke medregnet. Tyskerne har den absolutte ove]' 

legenhet i luften. 
_ Men da skulde England også sende fly til 

Norge,bemerker Mittelhauser sarkastisk. 
cadogan kaster et blikk ut gjennem vinduet. 

Fortsetter så: 
_ Vi har sendt fly. Vi har beordret et 

betydelig antall jagerfly til Aandalsnes. Men vi har mp~er 

motgang. Se bare i de avisene som er kommet ut i dag. her 

berettes det meget utførlig om de maskinene som landet på 

en tilfrosset innsjØ. Jeg kan fortelle Dem i all fortroli2 

het: av disse maskinene er det ikke ett tilbake. 
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REYNAUD DIKTERER 

Paris,26.april (aften) 1940 

Det gj elder å smi mens jernet er varmt. Li': 

efter møtet i Elysee-palasset lot ministerpresident Reynm: 

sig kjøre til sitt eget ministerium. Han går straks i ganE 

med å gi de på møtet ;:1tatte beslutninger en fast form. 

Han går frem og tilb9.ke i værelset og dikterer gin sekre

tær et langt telegram til Chamberlain. 

"Min kjære førsteminister~ Krigskomit~en h~ 
nettop hatt møte. ~fter grundig drøftelse av den øieblikkc 

lige situasjon i Norge er Komit~en kommet frem til følgen

de enstemmige beslutninger. For det første: Opgivelsen av 

Trondhjemsområdet vilde såvel moralsk som materielt få me

get alvorlige følger. Det bØr man ikke •••• " 
I dette Øieblikk ringer det i et av telefon 

apparatene på Reynauds skrivebord. Ministerpresidenten tar 

tre skritt i retning av bordet og løfter armen. Derpå lar 

han den synke igjen. 
Det er tre apparater på bordet. Det er appa 

ratet i midten som har ringt. De·t er apparatet som forbin

der ham med privatleiligheten hans ved Palais Bourbon-plas 

sen ,altså med grevinnen de Portes,hans elskerinne. Det er 

den kvinne som ministerpresidenten selv og dermed fransk 
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politikk står under innflydelse av. Det vilde være interes· 

sant å kjenne til alle de hemmelighetsfulle fOl"binc1elser 

som eksisterte mellem grevinnens boudoir og ministerpresi

dentens arbeidsværelse .,,~en alle di.sse mangeartede forbin

delser vil det vel aldri lykkes helt å få klarhet i. Reyu2 

kommer sikkert til cl tie på det te punkt. Og hvacl grevinnen 

angår så mistet hun livet ved en mystisk bilulykke i juni 

1940,mens Reynaud slapp fra historien med en hodeskade. 
Apparatet på Reynauds bord holder ikke op ~ 

kime. Det er tydelig at Reynaud begynner å bli nervøs.Han 

tar mikrofonen. 

ting ••• er 

Hvad sier 

vi kommet? 

_ Er det dig,Ch~rie? •••• Nei da ,det er ~ de~ 
bare fryktelig optatt ••• gjelder dette med Norge. 

du? ••• Det skal jeg f9~~elle dig i aften. 
1!.4 t {, e,t 

Han legger røret ~ii~. - Hvor langt v 

Ja,det er riktig,Trondhjem. Hvis vi sender en 

gammel krysser inn i fjorden og dertil setter inn en masse 

fly ••• 
Atter ringer det i det midterste apparatet, 

og atter svarer Reynaud: 

- Dig,Ch~rie? 
Sekretæren ser gjennem stenogrammet sitt,me 

kaster av og til et stjålent blikk bort på sin chef. Han 

skjØnner godt hvad som foregår. De fleste i ministeriet ve 

det også. Senere,efter sammenbruddet,har også andre fått 

Øinene op. I dag kan man lese det på trykk i bøker. 
Reynaud gir i øieblikket inntrykk av å være 

meget opbragt: 
Hør nu her,Ch~rie,jeg har jo sagt dig at ~0 

nettop nu holder på med et viktig arbeide.Ja,ja da,bare je 

kommer hj em ••• 
Dikteringen fortsetter: 
"DessuiBn går jeg ut fra at De er enig med 

mig i at det er nØdvendig å legge hele ansvaret og all 

kommandomyndighet i hendene på e n mann når det gjelder 

ledelsen av operasjonene på den skandinaviske krigsskue-

plass ••• 
Reynaud tenner sig en ny sigarett og gruble 

over hvordan han skal forme avslutningen. Ellers el" ikke 
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det hans vane. I alminnelighet dikterer han i et tempo som 
gjør sekretæren redd og nervøs. 

~,Ied en stor gestus kommer det endelig: 

"Man må se stort på tingene,hvis man i det 

hele tatt vil føre krig. Det gjelder å handle hurtig,eller:c 

taper man krigen. Motta,kjære hr. førsteminister,forsikrin_ 

gen om o.s.v.,o.s.v •.• o • Gjør telegrammet ferdig med en 

gang. Og sørg for at det kommer av gårde uten ophold. 

-------
Denne kvelden måtte grevinnen vente meget 

lenge på Reynaud. l\.rsaken til det var at der ankom et tele

gram fra London. Reynaud mottok det klokken 23.23. Avsen

deren av telegrammet var minister Corbin. Telegrammet an

tydet temmelig utilsløret at englenderne nu var så godt som 
fast bestemt på å opgi Trondhjem. 

Reynaud opfattet telegrammet som en person

lig fornærmelse. Her sammenkaller han Krigskomiteen til 
~ 

et møte iPalais d'Elysee og sender rvIittelhauser til London, 

Sender også 1v1r. Chamberlain et flott avfattet telegram. 

Corbins telegram slutter slik: 

"Sir A. Cadogan tilføide at hvis general 

Gamelin kunde foreslå andre tiltak som gjorde det mulig å 

avhjelpe vår nuværende underlegenhet,så vilde de bli prøvet 

med den største interesse." 

Hvad er meningen med en slik vending når man 

oversetter den fra diplomatisk sprog til kjensgjerningenes? 

Den betyr: det er uten hensikt å sende hr. 
Gamelin til London. La ham bli hjemme. 

Og så er den skikkelige Gamelin,som har det 
travelt,i mellemtiden ankommet til London. 
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PAGET - GENERAL OG GOLF SPILLER 
--------------- -
Brennhaug,28.april (søndag) 1940 

De siste dagene har ikke vært meget hyggeli 

ge for general Ruge. 

Forsvaret er brutt fullstendig sammen i 0s-

terdalen. 
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Fra rrrondhj em rykker tyskerne frem mot stø

ren,slik at Dovre-banen nu også må sikres mot angrep fra 

nord. 
Oberst Dahl og hans gruppe er blitt trengt 

op i fjellene. 

~eneral Steffens har måttet opgi sin stilli: 

ved Voss. 
General Hvinden-Haugs tropper,som under kaIT':~ 

pene i Gudbrandsdalen er blitt helt utmattet og desorgani

sert,er for øieblikket ikke innsatsdyktige. 
Brigaden l\!1organ er enda ikke kommet sig ~-f'_ 

ter nederlaget ved Tretten. 
De engelske forsterkninger ankommer ikke i 

den utstrekning som var forutsatt. 
De tyske fly angriper daglig Aandalsnes. 

Engelske transportskib senkes. 

Telefonforbindelsen,også forbindelsen med 

regjeringen (den kom for noen dager siden til Molde) er 

fullstendig avbrutt. 
Slik omtrent ser situasjonen ut. 
Denne situasjon undergikk heller ingen for-

andring ved· at general paget dukket op. Han blev sendt 

over som chef for de engelske tropper i Gudbrandsdalen.Det 

blev på forhånd sagt om ham at han var en erfaren praktiker 

og samtidig en fremragende teoretiker. I den første ver

denskrigen blev han såret 4 ganger. Hadde også tj enestgJ ,-,rt, 

i India og Marokko. 3ist var han chef for generalstabssko

len i Camberly,hvor han efterfulgte lo~~~ltQ 
General paget har også :~1,., sig et l:. 1+ 

navn som golfspiller,og det må sies å være ganske forblØf

fende i betraktning av at den venstre armen hans er lammet 

som følge av et sår. Det er et pussig tilfelle at også ge

neral Carton de -lVi art ,som har kommandoen nord for Trond

hjem,også har en lammet arm. 
Det var den 26.april at Paget ankom. Den 

27.april overgav Ruge ham kommandoen over samtlige tropper 

i hele Gudbrandsdalen. 
Den 28.april kommer der en melding fra Lon-

don som setter et definitivt punktum for general Paget's 

løpebane som feltherre i Skandinavia,og det endog før det 

er riktig begynt. 
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Like før mørkets frembrudd kom der i går 

et hydroplan direkte fra London til Molde. Det var lørdag 

kveld. Blandt passasjerene var også en ~~g engelsk kaptei~ 

Like efter ankomsten begav han sig til havnekapteinen og 

hadde med ham en samtale ~~der fire øine. 
Et kvarter senere er kapteinen,som optrådte 

så hemmelighetsfullt,allerede på vei innover Romsdalen. 
Imidlertid er det blitt helt mørkt. Reisen 

gjennem Romsdalen er vanskelig,for ikke å si risikabel. 
Den smale landeveien blir sterkt trafikert 

i nattetimene,for om dagen er så godt Jom all trafikk inn

stillet på grunn av truselen fra de tyske fly. Kolonner me 

biler stanser op. Det er forbundet med den største risiko 

å sno sig forbi. Og rett som det er må der gjøres holdt p~: 

grunn av kjempemessige bombekratere. 
Dessuten er det midt i sneløsningen. O~age 

strømmer vannet over veien. Nu om natten er vannet frosset 

t,~ ",så kjørebanen er glatt som is. på et sted står sko

gen i brann like ved veien. Reisen blir det rene mareritt. 

Klokken blir omkring 3 om natten før den e~ 

gelske kapteinen kan stanse utenfor øverstkommanderende 

pagets kvarter. Et papir som legitimerer ham som kurer fre 

War Office gjør at han slipper inn til general Paget med 
I 
en gang. 
~ Paget reiser sig fra feltsengen sin og lese 

~~~~ fra London i lyset fra en lommelykt. Det er ordr 

om at samtlige engelske stridskrefter skal evakuere Gud

brandsdalen og begi sig til Aandalsnes,hvor de vil bli inn 

skibet. 
Denne natten lyktes det ikke paget å få 

blund på Øinene. 

SVARET 

Noen timer senere står general paget med 

ordren foran den norske øverstkommanderende,general Otto 

Ruge. 
General Ruge står først helt stum et Øie

blikk,nesten som han skulde være lammet. Så sier han: 
_ Er De klar over hvad dette betyr? Det er 
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det totale sammenbrudd i hele Syd-Norge. 

Englenderen har ikke noe å svare på det. 
Ruge fortsetter: 

- De kjenner de planer vi. her har arbeidet efter. 

Jeg var av den opfatning at det fremfor alt gjaldtq innt!;. 

Trondhjem. Jeg mener som så: har vi først inntatt Trondhje 

har vi en basis for videre fremstøt. Muligens endog et of

fensivt fremstøt sydover. Dette var min strategiske ide,om 
j eg så må si. IvIen nu er den Øde lagt. 

- RØmmer vi Gudbrandsdalen,blir veien fri til Tron 

hjem. Og skulde tyskerne sette sig riktig fast der ,da e-r 
det håpløst å tenke på å komme inn der igjen. 

Ruge tier og sitter og ser fremfor sig. 

- ::3i tuasjonen er fortvilet, sier Paget og av

briter tausheten. - Men jeg vil minne Dem om de samtale. 

vi hadde. Situasjonen var fortvilet både igår og dagen før. 

- Kanskje allikevel ikke så fortvilet som vi 
forestilte oss. Tenk på oberst Dahl. Muligens vil det lykke: 

ham å sIt'3 sig igj ennem. Husk våre tropper nordenfor Dovre

banen. Vi skal ikke gjøre det lett for tyskerne. Og så har 

vi fremdeles general Hvinden-Haug. Hvis bare London vil 
sende oss forsterkninger •••• 

Ruge spretter ap. Det er som om der er gått 
et nytt lys ap for ham. Hans deprimerte tilstand er som 
blåst vekk. 

:r o 
- Nu vet ti eg det, sier han og går med lange 

kraftige skritt gjennem kvarteret sitt. _ Vi skal ikke gi 

ap kampen,- tvertimot. Vi forlanger forsterkninger fra Lon

don. Vi telegraferer tilbake at vi ikke begriper nØdven~ ;_ 

heten av et tilbaketog,og at vi heller ikke v i l begripe 
det. 

General Paget sier ingen ting. Han kjenner 
englenderne bedre. For han er selv en av dem. 

To telegrammer avsendes til War Office,- det 
ene fra Ruge ,det andre fra Paget. Begge ber om at ordren m~l 
bli tilbakekaldt og at der blir sendt forsterkninger. At 

å operere efter de gamle planer som om intet var 
man akter 

hendt. 
~-k~ 

i\:!en om kvelden,e.~ før der er kommet noe 
svar fra London (der kom forresten aldri noe) ,trekker Faget 

sine tropper ut av dalen. Han trekker dem langt tilbake, 
til en stilling tre kilometer syd for Dombaas. 
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Die bei V.Gausdal eingesetzten Truppen ergeben sich unter fo~
gencen Bedingungen~ ~ 

l. Die Waffen werden von den Norwegischen Truppen an den von 
deutschen TruppenfUhrern festgelegten StelIen sofort nieder-
gelegt. 

2. Die entwaffneten Nor\vegischen Truppen Dc.rschieren unter ihrer. 
Offizieren nach den Weisungen des deutschen 'l'ruppcnfuhrers 
unter deutschen Begleitung nach LilleherJmer. 

3. Es erfolgt denn zusm;:uYJengefasste Unterbringung in einern Lager 
nach Weisungen der deutschen 'lruppenfuhrung. 

4. Die Entl&ssung der Offiziere und Soldaten in die l1eimatorte 
wird durch die deutsche Truppenfo.hrung geregelt~ sobeld die 
Kempflage in den in Fr&ge kOI;Jl:Jenden Gebieten es erlaubt. 

Der Norwegische TruPPE:nfuhrel' 

TvAo Dahl -Oberst 

Der deutsche Truppenfo.hrer 

B~uer- ObersGleutnant 

00 Steen - Oberleutnant und Dolmetscher 
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KAIEN BRENNER I MOLDE - - - - - - - - - - -
Nyheten om London-regjeringens hemmelige 

ordre er også kommet aen norske regj ering i IvIolde for øre. 

Den har skapt dyp nedslåtthet hos alle,ikke 

minst hos kong Haakon. Slik så altså den storartede hjelp 

ut som England lovet den 9.april! 
Regjeringen sender et protesttelegram til 

London. 
Men London ligger et godt stykke unna,og 

telegrammer forårsaker ikke direkte smerter. 
utpå eftermiddagen kommer svaret fra Foreig-~ 

Office. Man har sørget for at krysseren "Glasgow" anløper 

Molde for å stille sig til disposisjon for herrene i regje-

ringen. 
Det var jo også et slags svar. 

Dagen går - en dag fylt med bitterhet og 

skuffede forhåpninger. 

Den blir ikke hyggeligere ved det at tyske 

bombefly hjemsøker Molde. 
Li tt over klokken 110m kvelden kommer krys. 

seren "Glasgow" til Molde. 
Straks efter samler der sig på kaien en for-

samling på ca. 50 mennesker: kongen og kronprinsen,regjeri~ 

gen og diplomatiet,for så vidt de har holdt ut helt til Mo 

de. Der er også noen damer der. Konen til den engelske mi

nister Dormer,fru Dampierre og den polske fru Neumann. HLLD 

har fremdeles med sig de to pekingesere hun har ført med 

sig helt fra Oslo. 
Det er livsfarlig å bevege sig gjennem Mold 

Hele husrekker står i flammer. Nu og da styrter et tak bre 

nende ned. på gaten ligger der igjen glødende bjelker. 

Det er ikke anderledes nede~ havnen. Der 

brenner lagerhusene og kulloplagene. Hele ~~ .. står i flaæ· 

mer. Det er umulig å komme om bord. Engelske marinesoldate 

og norsk infanteri blir satt inn for å slokke brannen. 
Alt i ett stiger flammer til værs. Det ser 
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truende ut for bagasjen som er blitt sendt i forveien.Det 

sa~~e gjelder viktige offentlige dokumenter, bunkene med 

pengesedler fra Norges Bank,koffertene med de personlige e 

endeler. Der blir lagt våte presenninger over. 
på kaien står også de små uanselige trekas-

ser hvor reg,j eringens gull befinner sig. Heldig bragt bort 

fra Oslo og reddet fra de tyske fallskjermsoldater,efter 

allehånde eventyr bragt hit til Aandalsnes •••• og nu danser 

flammene omkring gullet. 
Arbeidet går med feberaktig hast. Klokken 

12.30 er brannen slokket så vidt at kongen kan gå om br 1. 

Han er den fØrste som setter føttene på dekket. Efter ha 

kommer kronprinsen og regjering~n. 
Chefen om bord mottar kongen og fører ham 

ned til kahytten som er reservert ham. 
Der blir ikke vekslet mange ord. Hverken 

sinnsstemningen eller tidspunkt tilsier det. Kongen har si 

ne bekymringer ,og kapteinen tenker bare på å komme punktb 

avsted. 
Nu står han allerede oppe på broen. Det var 

hqns hensikt å komme vekk like over midnatt,men fremdeles 

driver de på med å innlaste disse fordØmte gullkassene. 
_ Hallo!,roper han ned fra broen.- Hqllo,dere 

der nede! Sett farten op~litt! 
Svet ten ~agler nedover pannen på de arme YY\C"c 

troser. De løper med &~. tunge kistene og stabler dem op p 

dekket. Det er u~ulig å få innlastet dem på forskriftsmes-

sig måte i lasterommet. 
Funksjonærer fra Norges Dank står der og 

rer kontroll med hver eneste kasse. 
r,ied nervøse skri tt går kapteinen frem og ti. 

bake på b:roen. Med korte mellemrom kaster han et blikk på 

klokken. Klokken 1.20 gir han nestko~nanderende en ordre. 

Til matrosene roper han: 
_ Slutt med gullet! 
_ Vent litt ,roper en fortvilt stemme nedenfr:: 

Den kommer fra en av bankfunksjonærene. - Bare et kvarter 

til,hr. kaptein! 
_ Jeg har allerede ventet mere enn et kvartel' 
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Nu er d~t slutt. 
~ ~ _ Det er bare tredve millioner til,hr. kaptei 

Vi ,~~~ bare et kvarter,bare ti minutter. 
_ Ikke et minutt lenger! Nettene er forbandet 

korte hos dere! Når det blir lyst,vil jeg være ute på det 

åpne hav. Tror dere jeg har lyst til å bli sendt til bunE 

av naziene på grunn av de elendige tredve millionene? 

Trossene hales om bord. Tredve millioner 

kroner blev liggende igjen på bryggen i Molde. 

Disse tredve millionene blev forresten'last 

om b~~J fire fiskekuttere i løpet av natten. Kutterne t,;~ 
fet It..~~ i samme l'etning som "Glasgow" ,og så begynte et 

nytt og eventyrlig kapitel i historien om Norges Banks 

gull. 

------
Kong Haakon sitter samme~ med kronprinsen n ø:t'. 

de i sin kahytt. De to adjutanter er~,' til stede. 

Ingen har sagt et ord. Ingen av dem har hel 

ler smakt på whiskyen som står foran dem på bordet, - whisk. 

på skotsk maner,med vann i i steden for selters. 
Plutselig blir kongen interessert. Den gaml 

.b' sj øoffi seren i ham er vakt til live. ( (j)r hOl' bl-ev kong,.@,-·i 

l\li:€}rge var han dansk ~j~ffj ser~ Hvad er det kongen lytter 

efter? Jo,det er krysserens skruer som er begynt å rotere~ 

Det er noen som banker på dØren. 

- Kom inn,sier kongen. 
En engelsk sjøoffiser kommer inn ,ledsaget u 

en matros. Matrosen har hele armen full av redningsvester. 

_ Undskyld,tillater Deres Majestet at jeg hje 

per Dem på med en her? 
uten et ord til protest lar kong Haakon 

lenderne anbringe redningsvesten. 
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er bestemt til Admiralitetet i London. 
I går forlot kong Haakon på en engelsk krys-

ser I~101de og dermed Syd-Norge. Da general Ruge innfant sig 

i dag,forelå direktiv fra regjeringen om at "han skulde korr:-

ffie efter nordover. Et slikt direktiver det lett å gi,men 

ikke så lett å følge. Det er j o ikke mulig å reise slik me'.:: 

vil lenger. Ikke en gang for den norske øverstkommanderen

de. Han må be englenderne om å sende et skib. 
Det er grunnen til at IiJlister Foley har det 

travelt. 
Inntil 9.april hadde Mister Foley sitt virk' 

i den engelske legasjon i Oslo. Som en beskjeden funksjonæ

i passavdelingen. Det var ingen som kjente navnet hans. I 

dag er Mister Foleyen stor mann. Han sørger for radiofor

bindelsen mellem overkommandoen og London. Denne jobben ho 

han ikke bare hatt fra i dag ,men helt fra felttogets begyn

neIse. Til å begynne med var han ledsaget av noen kvinneli < 

ge sekretærer fra legasjonen. De er alle sammen totalt fer

dige ,de befinner sig rundt omkring på sykehus, - overanstre: 

te og utmattet til døden. 
Slik er Mister Foley. Men også det ap parate 

han steller med har sin historie. Det blev ved en leilighe 

gjort til gjenstand for behandling i et hemmelig møte i 

Stortinget. Dette apparatet var nemlig en illegal sender. 

Det befant sig nemlig en god stund innenfor legasjonens en 

merker på Drammenveien. Det er altså med denne senderen at 

Secret Service sendte sine meldinger til London,og der fin 

folk i overkommandoen som er av den mening at Mister Foley 

bare for et syns skyld var knyttet til passavdelingen,men 

at han til gjengjeld hadde meget å gjøre med Secret Servie 

Hvordan det nu enn forholder sig me~ det,s~ "*,. 
peilet radiotelegrafistene i den norske generalstabvdenHC 

hemmelige senderen. En stund så det ut til at det skulde 

brygge op til en stor affære. Saken blev bragt inn for sto 

tinget.Ja,detblev protestert litt også. Men det var også 

alt. I dag,akkurat som tilfellet har vært under hele felt-

toget,står apparatet til den norske overkommandos forføi-

ning. 
Denne senderens historie er betegnende for 

historien om forbindelsen mellem England og Norge. Den ka~ 
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tjene som illustrasjon til en uttalelse som forsvarsminis

ter Ljungberg skal ha latt falle under sitt besøk i London 

i mai: 
"Hemmelig forlovet har vi vært hele tiden, 

men efter den 9.apri1 er vi forene.t i ekteskap". 
Man mYlde altså ut trykke det slik at Nii ster 

Fo1ey bragte denne senderen med inn i det politiske ekte-

skap. 
Mister Fo1ey har også arbeidet bra i dag. 

Ved middagstid kom der radiomelding fra Admiralitetet i 

London at et skib stod til disposisjon. Det vil forlate Mo~ 
de sent på kvelden. Og dermed er alt i den skjØnneste orde:' 

- - - - - - -
Sent på kvelden kommer en liten bilkolonne 

til Molde. Det er general Ruge og herrenijtra overkommandoen. 

Det begynner å bli •• " mørkt ,og dette er det riktige t
4 

"1,s· 

punkt til å innskibe sig. 
Det ser uhyggelig ut i Molde. ~.101de har op-

hørt å være en byo Hele byen ligger i ruiner. Her og der 

ryker det enda på brannstedene. Ved kaien brenner det frem

deles. Ilden har antent noen kul1hauger,og de har stått i 

brann et par dager. Heten her er nesten uutholdelig. 

ute på fjorden ligger noen engelske skib. 

rJlan kan se et stort transport ski b og en jager. Innski bnin

gen er i full gang. Småbåter farer frem og tilbake. 
Overkommandoen er blitt-henvist til den en-

gelske havnekommandant. Ham må de først opsøke • Ruge få-.

høre at der er rikelig med plass om bord i den store trans

portdamperen , _ havnekommandanten har ~~~t . for det. Skuld' 

herrene ønske det ,vil de straks bli hiKlR± om bord. 
_ Skal skibet nordover? spør Ruge,skjønt d~ u 

er temmelig klart at båten ikke skal dit. 
_ Det skal ti IScapa F1ow, svarer kommandan ten 

_ Men vi vil nordover. 
_ Det dreier sig om en liten avstikker. Så 

vidt jeg vet har Admiralitetet forberedt alt. IScapa Flov 

vil der ligge et skib ferdig til herrene. 
General Ruge kaster et blikk på mennene i 

staben som står i en halvkrets omkring ham. Ran vet godt a

de ikke ønsker å reise til England. Dette punkt har vært 
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~~tt.,,~4': 
diskutert flere ganger. DiSS~nge herrene har jo sin stol~ 

het og sint.~ll. personlige ~~~.,. Det kan man jo 

lett forstå.De er helt naturlig av den mening,at når Syd

Norge måtte opgis,så skyldtes det at England trakk sine tr, 

per tilbake. Et anstendig men~eske' drar ikke til England 

under slike omstendigheter,- i hvert fall ikke på det nuvæ~ 

rende tidspunkt. 
Situasjonen er temmelig spent. Offiserene 

står der ubesluttsomme og kaster blikket til side. Er det 

ingen som vil gi et svar på generalens spørrende ansiktsut-

trykk? 
Jo,det er det. En ung stabsoffiser tar or-

det og sier: 
_ Jeg tillater mig å foreslå at vi i k k e 

blir med til Scapa Flow. 
Den engelske havnekommandan~kaster et fienf 

lig blikk på den talende. 
_ Der er ikke så meget å velge mellem i dag. 

Den unge stabsoffiseren tar bladet fra mun-

nen og svarer: 
_ Vi må nordover. Til syvende og sist er det 

Englands skyld at vi må reise herfra. Derfor må England 

skaffe oss et skib. 
Det ser ut som om det vil komme til et munn-

huggeri. General Ruge griper derfor inn. 
_ Vi er nu tross alt forbundsfeller,sier han 

utjevnende og vender sig derpå til havnekommandanten. 
_ De~igger en jager der borte. Hvad mener De 

om &~ vi fikk den? 
_ Jeg har alt snakket med chefen om bord,svarc 

havnekommandan ten. - De kan være sikker på at j eg har gj or-o 

alt mulig for å fR ham til det ,men forgjeves. Han har mot

tatt direkte o:rd:æ fra London. Tfien hvis De ønsker det,skal 

jeg forsøke enda en gang. 
tiavnekommandan ten forsvinner. Kontoret hans 

befinner sig i kjelleren til et nedbrent hus.Han vil sende 

en radioforespørsel til ja~eren. 
Tiden går. ~1.~ efter hvert blitt mørkt. 

Desto uhyggeligere virker i~~~ fra de brennende kullhauge
ne. Offiserene spaserer frem og tilbake,venter på svaret. 
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De unge ~~ dem går i gang med å hente dokumenter i bilene 

og kaste dem på varmen. Her går de skriftlige optegnelser 

om kampene ved Lillehammer og i Gudbrandsdalen op i røk. 

Felttoget endte med avskjeden i Aandalsnes. Overkommandoen~ 

arbeide blir til aske. 
Det ser ut til å drØie med å få svar fra 

jageren~ Havneko~mandanten er plutselig tilbake igjen og 

sier at han vil selv ta turen bort til chefen på jageren. 

Han går om bord i en barkasse. 
Situasjonen begynner å bli pinlig. Klokken 

er Il. Noen av offiserene begynner å bli synlig nervøse. 

De spør sig selv om dette er forenelig med arm~ens ære. De~
unge offiseren,som viste sig så modig en stund før,foreu~ål 
at man ganske enkelt skal beslaglegge noen av de norske 

fiskebltterne.Heller sildelukt enn ydmyke henvendelser til 

englenderne! 
Det er nesten midnatt da havnekommandanten 

omsider kommer tilbake. Det er tydelig på langt hold at 

hans henvendelse har vært forgjeves. Chefen på jageren har 

vegret sig for å dra nordover,forteller han. Chefen har fåt 

ordre om å sikre transportskibets overfart til Scapa Flow. 

Den slags befalinger kan selvsagt ikke ignoreres. 
Mens englenderen er i ferd med å forklare 

dette,legger en barkasse til kaien. Kapteinen på transport., 

skibet har sendt den for å hente nordmennene. Videre har h[ 

sendt med beskjed om at han akter å lette anker om et kvar M 

ter. 
Enda en gang ser general Ruge sig omkring i 

kretsen av sine offiserer. Over alt møter han bare tause, 

alvorlige ansikter. Han smiler fremfor sig og sier til' '1V-

nekommandanten: 
_ De ser selv,det er liten stemning for det. 

Barkassen forlater kaien uten norske passa-

sjerer. 
For overkommandoen er det ikke noe annet å 

gjøre enn å vende tilbake til Batenfjordsøra,hvor den har 

hatt kvarter siden dagen før. 

- - - - - -Mister Foley måtte tre i aksjon igjen. I 
løpet av den neste dag ankom endelig en jager,og om bord i 
den reiste Ruge og overkommandoen nordover,- uten å ta om-
veien om Scapa Flow. 
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;:,ir STER FOLEY 

Molde,30.april 1940 

Helt siden tidlig om formiddagen har Mister 

Foley vært i sving. Ran sitter veq overkommandoens kortbø~· 

gesender og prØver å få avsted en viktig radiomelding som 
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1. samtlige avdelinger skal straks nedlegge våpnene og samles 
oot Fagernes. 
Skyts, våpen, kjøretøyer, biler, utrustning, hester m.v. skal 
samles p~ følgende steder: 0ye, Vang, Lomen, V.Slidre og Ulne~ 
Alt skal leveres i uskadd stand. Sodalene skal beholde uniform 
og ryggsekk, offiserene ogs?. pistol, men uten e.CiTUunisjon. på 
disse staer blir det kjørt frem proviant. 

2. P& hvert sted skal det settes nødvendig vakt (ca.20 mann) uten 
våpen, spesielt for e.hJT:unisjon og våpen, kjøretøyer og hester. 
En hestepasoar pr. hest. 

3. Etter at v3.pen m.Ll. er levert til de nevnte steder, skal folke
ne marsj ere til Fagernes i ordnede avdelinger under ledelse av 
sitt befal. Dette befal er ansvar}ig for at marsjen går ordnet, 

4. stebssjefen, kf:,ptein L'Orange skal gjenner:1føre dene ordre på 
strekninzen mellom Borleu(; bro og LoDen, samr[.en med den tyske 
ordonansotfiser, kaptein Heng. SelV skal jeg gjennenlføre ord
ningen på strekningen Lomen-Fagerr,es Saiimjen r;led den tyske sj ef· 

Under ordningen av brigaden blir mitt kvarter Fagernes. 

G. Østbye (s) 

Gol, 1/5-1940 

." 
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"KJENNER BRIGADEN TIIJ AT •••• ?" 
- - - - - - -
Namsos,natten mellem l.og 2. mai 194C 

Løi tnant Aune, tilhørende den norske efterre~~ 

ningstjeneste,er kommet til Namsos. Han går med raske skrit 

gjennem byenpom l;ger som en rykende ruinhaug efter det SiE 

te bombardementet. Det er mørkt,- klokken er en halv time 

over midnatt. 
Da han kommer ned i en dårlig oplyst kj elle~: 

det er en telefon der, er det ikke vanskelig å se at l ,;<) i tnar: 

ten er meget ophisset. 
Løitnant Aune betjener sig selv av apparater 

Man hører ham si: 
_ Jeg vil gjerne snakke med oberst Getz ••• megE 

viktig sak •••• nei,nei,med oberst Getz personlig! 
Det varer en stund før det blir konstatert 

obersten i øieblikket ikke er å få i tale. 
_ La mig få snakke med stabschefen da. 

Men han er heller ikke til stede i øieblikk' 

Han ligger og sover,må hentes først. De siste dagene har 

vært anstrengende både for soldatene og offiserene. En li-

ten stund senere er han i telefonen. 
_ Dette er løitnant Aune. Jeg vilde bare rap-

portere en personlig iakttagelse jeg har gjort n~ttop nu. 

Kjenner brigaden til at våre allierte vil forlate oss? •• 

Ikke det ••• det kunde jeg tenke mig •••• snakket nettop med 

noen menige fra den franske staben. De sa ganske åpent at 

de skulde reise straks. Høist sannsynlig englenderne også 

•••• til en annen krigsskueplass,mener De? .•• det er mulig. 

At det bare er rykter? ••• Tror ikke det. Det er nok noe i 

det,vil De gi brigadechefen beskjed. 
Løitnant Aune legger røret på og lener si~ 

sig utmattet tilbake i stolen. 
_ Det er selve dØd.sstøtet,sier han innbitt ti 

sig selv. 

FRANK MUTO ER FORBAUSET 
- - - - - - - - --

Mens løitnant Aune gjør sig op sine tanker 
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om det som vil skje de nærmeste dager,meget bekymringsfull>: 

tanker,går en mann bortover gaten som fører fra havnen til 

Namsos by. Han er nettop kommet hit på en engelsk båt. Han 

heter Frank Muto og er reporter i ,"Daily Express". Han har 

en koffert i hånden og er på jakt efter et hotell. 

Frank Muto er komrnet til Namsos fordi det 

blev fortalt ham at der vilde det komme til å skje store 

ting i de nærmeste dagene,- kamp på hele linjen,angrep på 

Trondhjem,seierrik fremmarsj,handling,handling. Endelig en 

ga1 skulde det skje noe. 
Det som imidlertid Frank Muto blir vidne +,iJ 

om natten er trol)per som marsjerer avsted i mørket. Men, 

eiendommelig nok,de marsjerer ikke i retning av Trondhjem. 

De marsjerer ned til havneområdet. 
Han støter på et kompani som har gjort h~~dt 

på en liten plass. De har feltut~stning~ og våbnene med 
~~a."·"T 

sig. En ung offiser står foran j~ •• ~~\a~.~ og gir ordrer. 

Kompani et gj Ør halvomvending og marsj erer avsted. Det ta:: 

retning mot havnen. 
Hvad kan det være som skjer her? 

Frank Muto har tilstrekkelig kjennskap til 

krig", han behøver ikke å stille spørsmål. 
Reporteren er kommet inn i den ødelagte by-

en og streifer omkring i gatene. Han får høre at det bare" 

et eneste hotell igjen,og der er det så som så med taket °i 

ikke en hel rute i noe vindu. 
Frank Muto er allikevel glad for at han får 

tak over hodet. 
Da han kommer inn i huset,får han øie på o 

menn i den sparsomt oplyste gangen,- to engelske politioffj 

serer. 
De vil se hans legitimasjonspapirer. De vil 

v il'e hvad han (Dnsker å gj øre her, hvor han akter sig hen, nå:L 

han vil reise o.s.v.,o.s.v. 
Da "forhø~~f.wr,blir det sagt ham: 

_ De må :ikk. ~. $.~. ~i\, Elkrive noe om det 

De har sett her i natt eller kommer til å se.De forstår? 

- Jeg forstår. 
_ De må gi oss Deres æresord på at De ikke ko~ 
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mer til å berette noe om dette,det være sig til Sverige el

ler andre steder. 
Frank 1~to gir sig æresord på det. 

Enda en gang spØr han sig selv: hvad er det 

som går for sig her i Namsos? 

FORBUND SFELLER 
rZ ,w.o.,.; f 9..fl - - - - - - - -

Torsdag;i ~ålysningen. 
I løpet av natten til torsdag,torsdag den 2. 

mai ,foregår der mangt og meget som er uforståelig. 
I grålysningen er en liten gruppe norske 

ingeniørtropper brutt op. De kjører i lastebil langs tele 

fonlinjen Haugen-Lyngstad for å kontrollere og utbedre led

ningen som så godt som daglig blir brutt på grunn av de 

stadige bombardement. 
En engelsk vaktpost m~d geværet i anleggs-

stilling og med et morskt opsyn under den flate stålhjel-

men stanser bilen. 
Må jeg få se legitimasjonspapirene. 

De norske soldatene - eldre menn som i det 

borgerlige liver telefonarbeidere - viser frem sine pass c 

sine passersedler. 
. Disse passersedleJlc erffn0L" de engelske mili te,: 

myndigheter har funnet på. Alle som ~~ •• å komme inn på 

det av englenderne besatte m±x±±æx~mxi~ område,må være 

i besittelse aven slik passerseddel,- endog de chauffører 

som hver dag kommer med proviant til englenderne. 
_ Disse passersedlene ,sier vaktposten barskt, 

gjelder ikke lenger. 
_ Hvorfor ikke? De er jo forsynt med passfoto~ 

og stempel. 
_ Det er så,men de er fra 25.april. Og da er 

de for gamle. Ordren er nu at det trenges en ny passersed-

del hver dag. 
_ ~Jlen vi reiser jo gj ennem her hver dag, sier 

han som er chefen for teIpfonavdelingen. 

_ Det forandrer ikke saken. 

Det begynner å koke i den norske soldaten. 

Han plukker frem alt han har av engelsk og gir sitt raseri 

litt luft. 
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_ Det eneste vi ønsker er å få reparert tele

fonledningen,ikke noe annet. Og det snl1de vel også inter-

essere englenderne,ikke sant? 
_ Jeg gjør det som jeg har fått ordre om. 

_ Da kan De si til chefen Deres at her dreier 

det sig om norsk territorium og ikke om et engelsk county! 

Earene river passersedlene ut av hendene p;:\ 

vaktposten. De avslutter diskusjonen med å springe op på 

Dilen. Kjøreren er en rask Q~g kar som setter motoren hur

tig i gang og kjører videre. 
De er ikke kommet mere enn et par hundre me-

ter,så smeller det. Vaktposten har sendt et skudd efter 

sine norske kamerater. Men heldigvis olev ingen truffet 

Karene setter i en latter og kjører videre. 

De reparerer ledningen XA-DF som er orutt på flere steder. 

De gj ør (§in 121ikt/f.il'"ortrøden'tv,"er endog rede til å tilgi ,ir 

foroundsfelle litt. Tross alt er de jo foroundsfeller. 
Hele formiddagen går med til arDeide. 

Da oilen ved middagstid kommer tilDake til 

det stedet hvor den nevnte episode fant sted,er plassen tOl' 

Den engelske vaktposten er ikke der lenger. 
Men til gjengjeld gjør karene en merkelig 

opdagelse ,- ledningen er orutt. 
Troppchefen går oort for å undersøke saken 

på nært hold. Han rister på hodet. 
_ Her er det 1)li tt orukt en trådsaks ,sier han 

til folkene sine. - Vi henger i fra morgen til kveld,og ,{l 

ødelegger englenderne det hele for oss. Kan dere Degripe 

sånt? 
Det er ingen som Degriper det. 

Karene gj Ør den overskårne ledningen i s vdn
c
-

og melder fra til den overordnede myndighet. 

TO BHEV OMKRING 22.40 / ~. u-,u~ I Cf '-le 
----------- ~ -- -'-

Det er torsdag,sent på kvelden. 

Dagen er over. 

Namsos olev oomoardert. 
Frå_nk Muto satt nede i kjelleren og var recl( 

for sitt liv ... Han hadde forestilt sig tingene helt andera. 
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ledes. 
Engelske tropper samlet sig i skogene om

kring Namsos. Foran de tyske linjene efterlot de sig bare 

noen få vaktposter. 
All forbindelse mel.lem den av de allierte 

besatte sone og utenverdenen blev avbrutt. 
Ingen blev sloppet ut og heller ingen inn. 

Alle ledninger blev skåret over 

Terrenget omkring Namsos er blitt forbudt 

område. Ikke et menneske vet hvad som foregår innenfor. In

gen oplysning slipper ut. 
Selv ikke oberst Getz vet hvad som foregår ~ 

skogene på den andre siden av Snåsavannet. 
Oberst Getz er chef for de troppene som ope-

rerer i Nordtrøndelag. Han holder den venstre fløi av fron

ten helt bort til svenskegrensen. Stabschefen har gjort ha~ 

opmerksom på den mysteriøse opringning fra løitnant Aune. 

De har begge tenkt på den og snakket om den. Begge to har 

funnet ut at de alliertes hensikter hØist sannsynlig må her: 

ge sammen med angrepet på Trondhjem. De vil sette alpeje

gerne inn mot festningen Agdenes,- noe de er vel egnet for. 

Slik er det vel ... )Vlen det vilde vært bedre om de herrer al

lierte en gang i mellem ytret sig litt om sine planer. Men 

i så henseende er man ikke blitt bortskjemt. 
Krigen går videre,og arbeidet går videre. 

Snart vil storoffensiven mot Trondhjem finne sted,og hvad 

oberst Getz angår så har han gjort alt for å forberede den 

på beste måte. Ikke senere enn i dag har han truffet en rel,~ 

ke viktige beslutninger ••• Således har han gitt ordre om 

at jernbane- og veibroen ved Tangen skal settes i stand,har 

har også truffet avtale med rette vedkommen~i ~~ttl°z~n
deIsesveiene fra Mosjøen hlir bragt i orden .t~ •• bd.~~. 
~., offensiven. 

Sent på kvelden melder løitnant Evensen sig 

i hrigadekvarteret. Det er en offiser som oberst Getz først 

i går sendte avsted til det engelske hovedkvarteret,fordi 

han gjerne vilde ha en liaison-offiser der. 
_ God aften,Evensen. De er kommet tilbake alt? 

Løitnant Evensens ansikt er alvorlig,nesten 

dystert. 
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- Jeg kommer med to brev til Dem fra det en
gelske hovedkvarter. 

- Ser ikke ut til å være kjærlighetsbrev,sier 

oberst Getz,idet han studerer ansiktsuttrykket hos den ung' 
offiseren. 

Oberstens spØkefulle bemerkning har ikke f8' 
løitnant Evensen til å fortrekke en mine. 

Det ene brevet lØd slik: 

Kjære oberst Getz. 

Det er med den dypeste beklagelse jeg må me 

dele Dem at vi må reise fra dette området _ enhver av 
oss føler det dypt. 

Vi efterlater oss en del materiell her,som 

vi håper De vil komme og ta,og jeg vet det vil være 2" 

stor verdi for Dem og Deres tapre tropper. Vi har ~~r 

ett håp - og det er at vi kan ve~de tilbake og hjelpe 

Dem med å bringe Deres kamp til en heldig avslutning. 

Deres forbundne 

CARTON DE WIAIiT 
JI'ht h~tI fi.t.c.,..t 

Oberst Getz lar hånden ~.4 , •• ~~\ ~ falle. 

Han får øie på Evensen som står utenfor. Nu skjønner han 

hvorfor lØitnant Evensen så så trist ut. Jaha,- nu er det 

en god del ting som er gått op for ham,gådene er løst. 

Oberst Getz går frem og tilbake på gulvet i 

den lille bondestuen • Han prøver på clenne måten å bli herr 

over sin ophisselse. Jaha,slik var altså de folk som~a~ k 

met over havet for efter eget sigende å hjelpe Norge: Stik. 

ker fra det hele i nattens mU.1m og mØrke og' skriver og sen. 

der til slutt brev,likesom i hån ••• 

Obersten fikk også et brev til. ~ra den frn~ 

ske overkommando,fra general Audet. Det er rikere på ord, 

flottere i uttrykksmåten,høfligere •••• i enhver henseende e 

franskmanns brev. Ivlen saklig sett inneholdt det ikke annet 
enn Carton de Wiarts. 

En offiser i ledende stilling tenker i kar
ter. Oberst Getz - han har fått herredømme over sig selv 

igjen - ser foran sig det fjellrike NordtrØndelag med de 

sv_nske fjell i Øst,havet i vest og i midten det langstrak. 

te Snåsavann. Han ser det hele klart og plastisk for •• sig 
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Han tenker sig inn i dette landskapet,i disse dalene og si

dedalene,de større og mindre byer,jernbanene og landeveie

ne,- de som nu er så vriene og vanskelige fordi sneen hol-

der på å smelte. 
Oberst Getz har ingen bruk for kart her,- s 

godt kjenner han det hele. Han vet hvor tyskerne står,og e: 
vet også hvor hans egne tropper står. Selv om det bare gjel

der den minste speiderpatrulje,vet han hvor den befinner se 

.!~,. Men han vet dessverre også mere. Han vet at der hvor 

det skulde stå engelske og franske tropper,der står det ik· 

ke noen. Der er opstått et stort hull i dette landkartet. 

Et ingen ting ••• 
Hvad vil skje i morgen? Og dagen efter den? 

Muligens er det skjedd noe alt i dag? 
Tyske rekognoseringsavdelinger undersøker 

terrenget foran sig. De finner forlatte hull i bakken,de 

finner skoger som også er forlatt. Så rykker det første 

tyske kompaniet frem,om en stund er det et helt regiment 

som rykker inn i Namsos. Nordmennene blir angrepet i flan

ken,snart vil de bli angrepet i ryggen,og da er alt håp 

ute. 
Oberst Getz må lese de to brevene enda en 

gang. 
"Kjære oberst Getz • ••.• Deres hengivne Car· 

ton de Wiart.!l 
Som den samvittighetsfulle mann han er,skri< 

ver oberst Jetz i sin notisbok: "Mottatt 22.40". 

INN SKIBN IN G 
- - - - - - - -

Klokken 22.40 befinner general Carton de Wi

art sig om bord i et troppetransportskib. Det ligger ute p 

havnen,og generalen står og ser på at troppene innskibes. 
På g~~nn av de tyske bombene er havneanleg-

gene i en slik forfatning at de ikke kan brukes. Troppene 

må derfor bringes om bord i barkasser og alminnelige ro-

båter. 
I bakgrunnen ser han byen Namsos som står 

i flammer. Den ser ut som en kolossal fakkel som kaster 

sitt lys over det nattlige skuespill som heter flukten fra 

Namsos. Han ser det røde gjenskinn av brannen i fjelltoppe 
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ne omkring. 

Generalen løfter kikkerten og ~ et 

bestemt sted ps. strandbredden hvor robåtene trenger sig 

sammen. Han vinker en u~g offiser til sig og sier: 

- Der borte står en mann i sivil og snakker 
med soldatene våre. Det ser mig mistenkelig ut. Se nærmere 

på den karen. Det beste er at ~e tar ham til fange med ~n 
gang. 

JONE MURRAY,EF'rERGLEIvIT 
-------- - ----

Ti minutter senere står ordonansoffiseren 
foran mannen i sivil. 

- Jeg spØr efter ordre fra generalen: hverr 'r 
De? 

- TVIi tt navn er Frank Ivluto, korrespondent for 
"Daily Express". 

- Javel.De vet at vi skal forlate Namsos? 
- Det ser jeg. 

Det er ønskelig at der ikke siver noe ut om 
vår avreise før vi er kommet vel avsted. 

- Det har jeg hørt tidligere. 

- Vil De følge mig om bord i skibet? 

- Er det mulig å telefonere med London fra 
skibet? spØr journalisten med et fordekt smil. 

- SelvfØlgelig ikke. 

- Det var det jeg tenkte. Men da jeg under al-
le omstendigheter må komme i telefonforbindelse med Lon~~n, 
foretrekker jeg å bli i land. 

Den unge offiseren blir litt.usikker. Han 

tenker sig om en stund og tilkaller til slutt en sersjant. 

- Sersjant,denne mannen Ønsker ikke ~ bli _~d 

om bord. Han får gjøre som han vil. ~01en han får ikke lov t~ 

å forlate havneområdet før den siste soldat er bragt om 
borde 

Mt: 
Det varer ikke lenge før s4 er skjedd. De 

første transportskibene er allerede ute av havnen. De siste 
robåtene er på vei utover. 

Frank Ti/luto går tilbake til byen igjen. Der 

ser det enda uhyggeligere ut enn dagen før. Nu er denne by

en endelig helt ferdig. Ikke et menneske å se mellem r~iner 
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Det freser "bare op i de av"brente "bjelkene av og til. 

Like før han kommer til hotellet hører han 

raske skritt. Det er en engelsk soldat som lØper nedover 

mot havnen. ~'lannen er tungt "belesset og peser under vekte::,~ 

av den svære "bagasjen. 
- De "behøver ikke å løpe,sier Muto,alle ski"be· 

ne er gått. 
Det er artilleri~JOne Murray,21 år gam

mel. De to mennene står der og ,~.~~~ på hvad de skal gjør 

Jone Murray har satt sine ting ned på gaten og tørrer svet-

ten av sig. +;t 
Så lyder et kraftig skudd,derpå et ~~~. 

De følges av hele salver. Helvete "bryter løs. 

De to englendere stirrer utover fjorden og 

får øie på lynglimtene i mørket. 
_ Det er våre torpedojagere,sier Jone Murray. 

Straks efter går det op for dem hvad disse 

skuddene "betyr. Over alt langs "bryggene står det materiell 

englenderne efterlot,- lastebiler,motorisert artilleri ,vog· 

ner av alle slag,- en veldig vognpark. Nu skytes det på al 

dette for at det ikke skal falle i tyskernes hender. Flamm> 

luer op. Hver gang en bensintank antennes ser de en stikk

flamme som skjærer op mot nattehimlen med en fresende lyd. 

Her ødelegges det materiellet som general 

Carton de Vtfiart skrev til o"berst Getz om: "Vi efterlater 

oss en del materiell her, som vi håper De vil komme og ta,o, 

jeg vet at det vil være av stor verdi for Dem og Deres tap·, 
• 

re tropper" •••• 

SISTE DAGSBEFALING 
- - - - - - - - - - -

O"berst Getz' brigadekvarter,3.5. 1 940 

I dette øieblikk har o"berst Getz ingen anel

se om hvordan englenderne behandler det materiellet de har 

lovet ham. 
Det vilde ikke ha interessert ham så svært 

heller. Han er i øie"blikket "beskjeftiget med ganske andre 

ting. Han sitter i sitt kvarter med et alvorlig ansikt, •• 

skriver og skriver ••• 
Han har gått i gang tre ganger,men hver gan 
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førsteminister Chamherlain i disse dagene. Hvordan kunde 

det gå til at Tyskland i relativ ro og mak kLmde besette 

store deler av Skandinavia? Hvor var marinen henne da dette 

skjedde? Hvorfor trakk England troppene sine ut av det syd
lige Norge? 

Hvad utenriksminister Koht angår har han 

slett ikke kjedet sig i disse dagene. Han har sett sig om ' 

Savoy,og det er en ganske behagelig avveksling når man i 

ukevis har sittet der oppe i det triste TromsØ. Og ved si

den av Savoy er det andre lokaliteter i London hvor man ka~ 

føle sig riktig vel. 

Men idag,den 7.mai 1940,forestår der uten

riksminister Koht en oplevelse av ganske særlig art. Under

huset holder møte,og temaet er Norge. Chamberlain skal hol
de en stor tale. 

Koht og Ljungberg trer inn i parlamentbyg

ningens inngangshall. De blir anvist plass i plysj sofaen 

rett overfor veggmaleriet Magna Charta. Om en stund kommer 

en uniformert betjent som ledsager dem op. Det går opover 

krokete trapper frem til galleriet som er besatt til siste 

plass. For de to nordmenn er der reservert plass i forreste 

rekke. 

Der hersker et magisk halvmØrke i det store 

rommet,meget forskjellig fra Stortinget ved Carl Johans ga

te. Og så er det en egen lukt der,- en lukt,som minner om 

den i gamle museer. 

Koht kaster et blikk ned i salen. Han ser 

benkene til Parlamentets medlemmer,de er overtrukket med 

grønn plysj. Han ser også de røde metallkassene som er ful"" 

av papirer,det noe forhØiede bordet i midten med de tykke 

folianter på. Han ser nØie på Speaker'en i talar og stor 

parykk. I dette Øieblikk bemerker han at det snakkes der 

nede. Han hØrer ordet Norge bli nevnt. Hvis hans Øre ikke 

bedro ham,var det snakk om snebriller. 

Han søker efter den som har ordet,og han 

finner ham på regjeringsbenken. 

Koht snur sig og spør betjenten: 

- Hvem er det som taler der? 

- KRigsminister Stanley. 

Dermed er betjenten forsvunnet. Her oppe er 
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EN STOR DAG I D~DERHUSET 
- - - - - - - - - - -
London,7.mai 1940 

Det er fire dager siden utenriksminister 

Koht kom til England. Idag er det 7 mai ,og han opholder si 

fremdeles i London. Han er altså enda ikke vendt tilbake 

til den plass hvor han IIhØrer hjemme". U"~ ~ 

Og det har naturligvis sinev grunner. De sa~ 

tale~an skulde ha med Chamberlain og Halifax fant først .Lf;.'!' ~1. 
sted igår. De er forresten falt tilfredsstillende u~'-ltiJ-
fredsstillende for englenderne. 

Koht hadde måttet vente litt på disse sam

talene. Førsteministeren i et Imperium er ikke forpliktet 

til å stå til disposisjon for en norsk utenriksministe. 

til hvilket som helst klokkeslett på dØgnet. Dessuten har 

disse herrer akkurat nu sine høist personlige bekymringer. 
Det trekker op til et kraftig uvær på Englands parlamer~a-

riske himmel. I de store avisers lederartikler står det 

svart på hvitt at det er noe som forestår,- en overrasken

de,muligens endog sensasjonell forandring. 

Vet er en hel rekke spørsmål som forelegge~ 
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det også forbudt å hviske. 

-Det er riktig,sier ministeren der nede,at 

det Dare var noen av våre enheter som var utrustet med sne

briller. Vi sendte i sin tid en del briller i forsøksøieme{ 

til Frankrike. Men den rapport vi ~iden fikk om dem,tillot 

ingen definitive slutninger ••• 
Mens krigsmini steren taler ,fylle s huset mer;c. 

og mere. Diplomatlosjen er fylt til siste plass. Koht får 

øie på en del gamle bekjente,- U.S.A.s minister,den svenske 

gesandt m.fl. Sydamerikanere,arabiske typer,indere og egyp-

tere. 
For et øieblikk siden kom Colban.Han hilser 

på sine bekjente i losjen. Derpå tar han plass og lar blik

ket gli bortover "The Public Gallery". 
Over på den andre siden sitter pressens re-

presentanter. Egentlig har de det meget ubekvemt. Der fins 

ingen bord der. De har sine notisblokker på knærne og skri

ver ned. Koht har plutselig fått på følelsen at det er han 

som er gjenstand for disse nofisene. Noen gir sin sidemann 

et puff i siden,andre hvisker til hverandre. 

Nede i salen fortsetter man med å stille 

spørsmål og få dem besvart. 
Nu er huset fullt besatt. Noen av parlament~

medlemmene bærer uniform. På ministerbenkene er der en sanr 

trengsel. De er altfor små for denne regjeringen som siden 

krigsutbruddet er blitt utvidet med nye m~dlermner. Bare 

plassen ved siden av Chamberlain er fri. Chamberlain selv 

ser trett og slitt ut. 

Der ligger en umiskjennelig atmosfære av 

nervøsi tet over hele huset. Summingen i salen minner .. <t~ de, 

~an hører i et konsertlokale før et stort orkester ~~1l~s 
"'Jf • . ,. 

Aha,der reiser Chamberlain sig. Klokken er 

akkurat 3.48. 
Der høres bifall fra benkene med de konser

vative. Men bare svakt. Opposisjonen antyder ved å forhold, 

sig rolig at den er fast bestemt på å gjøre vanskeligheter. 
Chamberlain tar frem notatene til sin tale.Det blir stilt. 

I dette øieblikk går en korpulent mann av 
middels størrelse med raske skritt gjennem rekkene og innt~ 

plass ved siden av Chamberlain. Det er Churchill. 
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CHAMBERLAIN S SVANESANG 
- - - - - - - - - - - -

Premierministeren har begynt å tale. 

Koht sitter med fremoverbøid hode og holder 

en hånd bak øret. Aklstikken i denne salen er elendig. Des~ 

uten taler ikke Chamberlain svært hØit. Han gir i det hele 

tatt ikke inntrykk av å være noen seierherre. 

Eller skulde han allikevel være det? 

Det han nu står og forteller om de engelske 

soldatene lyder nesten som om de skulde ha forlatt Norge 

efter å ha vunnet den ene seier efter den andre. 

" •••• løst sin opgave med strålende mot •• 

i vanskelige kamper lagt for dagen en jernhård utholdenhet 

og behendig fremrykning.~. mann mot mann fienden overlegen. 

Stor beg~istring. Mann mot mann fienden over 

legen. Det turde vel væ~~ litt dristig å fortelle nordmtLlne 

ne Af*, )(; LI. 
Efter å ha hyldet marinens og RAF.s innsats 

prøver så Chamberlain å redusere betydningen av hele affæ-

ren. Det har ikke dreid sig om stort mere enn en eneste 

sjon. uten å ville det skjenker han sine motstande~~ et 
\ 

div 

nyt 
argument: Hvorfor bare e n divisjon~ ~ 

"Vi visste det vilde y~~. vanskelig å -innta 

Trondhjem,og like vanskelig å holde byen ••• n 

"..r:å den annen side måtte vi ta hensyn til 

virkningen på den norske regjeringen,de norske stridskrpf

ter og det norske folk ••• " 

ilDen norske Øverstkommanderende bad oss inn

trengende om å angripe Trondhjem for enhver pris,da denne 

byen både som havn og som sete for regjeringen og kongl 

var av største betydning. Det blev gjort oss klart at nord

mennene ikke følte sig i stand til å gjøre ytterligere mot

stand,og at hele landet vilde falle i tyskernes hender,hvis 

vi ikke gikk frem på den måten som nordmennene betraktet so 

den gunstigste,nemlig å angripe Trondhjem. Hadde vi vegret 

oss for c\ imøtekomme dette Ønske '\i.~ ~,i ~" (.i~,,\,vilde 
man med rette kunne ha bebreidet oss at vårt eneste formål 

i Skandinavia var den svenske jernmalmen •.• " 
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utmerket ••• Helt i hr. Kohts og den norske 

utenrikspoli tikks ånd. l'vIen like efterpå kommer noe som ikle 

er fullt så utmerket. Chamberlain retter den bebreidelse 

mot. ,.!(jfdmennene at de i kke har optråd t aktivt no k når det 

~j~~ å Ødelegge broer og sperr~ veiene. Han kommer med 

en fin antydning om at de ved å ~~dlate dette til en viss 

grad selv er skyld i ulykken. 
"Kampen er enda ikke slutt,fortsetter Cha~-

berlain,- enda opholder kongen og regjeringen sig på norsk 

grunn,og de vil samle restene av de norske stridskrefter o 

sig for å kjempe videre mot inntrengeren. Og vi kommer til 

å stå på deres side •••• 

"'Nords,words,words",sa Hamlet. Pene ord,men 

ikke annet enn ord. 

Chamberlain prater videre om at kampen vil 

fortsette,om ny hjelp,og det på samme tid som England er i 

ferd med å trekke tilbake de tropper det sendte i april. 

Hvad vil en nordmann si til slikt? Hvad vil Koht si? 

Koht får ikke engang tid til å tenke på det 

Koht opfanger plutselig et ord som interes

serer ham. Et ord som angår ham mere enn noen annen ±xxxx~: -
xMmRR±~E~gR±KgRXX av de tilstedeværende. 

"Den norske utenriksminister,sier Chamberle 

med hevet stemme,opfordret i en radiotale sitt folk til å 

ha tålmodighet. Det var et klokt råd. Han viste også forst 

else for at England må være rede til å svare på et tysk ar' 

grep,likegyldig hvor det finner sted .•• " 

FØrsteministeren ser på den lille papirlap

pen han holder i hånden og leser op hele setninger fra 

Kohts radiotale. 

~er klappes. Koht vet at det er et bifall 

gjelder ham selv. Han ser at hodene snur sig i retning av 

hans plass. lViedlemmer av Underhuset gir hverandre et puff 

med albuen. Koht vet omtrent hvad de hvisker til hverandr::' 

der oppe sitter han. 

~rotokollen konstaterte at premierministere 

tale hadde vart i 57 minutter. 

Debatten efterpå varte i to dager. Avstem

ningen fant sted klokken 8 om kvelden. Den viste 281 stem

mer for og 200 stemmer mot Chamoerlain.En majoritet 'på 81 
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stemr::.er altså ,men al::rikevel et knusende nederlag. Blandt 

nei-stemoene var der også folk fra Chamberlains eget parti 

Fra medlemmene av Labour Party lØd ropet: Trekk Dem tilba

ke,trekk Dem tilbake! 

Førsteministeren forlot salen som en slage, 

mann. Han var blek i ansiktet og skuldrene hans hang slapt 

ned. Han demisjonerte straks efter. 

Han falt fordi Trondhjem ikke falt. 

Stiftelsen norsk Okkupasjonshistorie, 2014

SNO



, 
.) 

{ 
I 
f 

'ht." 10t"l""'l<o·n(~ It 1""". iL ,'\. c;, G Ci -. V 

l' G:rid • 

70T' en_ [tsng skyld •••• op: n.ed 'forbehold. 

"t<"rf! Lonåon n:..e1des At. Hi tier her gitt ordre ti~ ~-'J,t neTske fri villi-

norr,U1"ennen8 her 'behe.nd.let sine tyske fl?n["cr :Dent og ydet hjelp til 

Inilr'6 solf!f1 ter enT; Off'i sereT' op f'ri vi llige vi l (leriJ;"ot f'ol'bli i 

fr->nrenskr.p 'tnris ikke Gen norske rep-j erinr og overlwmlI,8nclo kRi} i tule-

rE'I' • \1 
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lfNorsk lJovtidend" 1940 sidt'l 40. 

1;S. I.:ipi. 

'iK-ongelig !:'esolus,)o!i om felles overkOlllIi1f.'ndo for forsva~ 

l. ~I".t o,.pre:t+,es 0n felles over-lCOIDlliando for rikets sa:rr.lede kriesr::Bkt 
.:::t=t..:..--r-'(:::k::(':'":'t~:::;:::(~~""t::-:->~~:t'::"c. ;~{. 

under neVL€t for s v Bre t s o v e r k o ~ man do. 

Sjefen for denne overkolLllæn<1o benevnes for s var s s j e f • 

forsvErssjefel'l.. 
{ , 

beordres midlerti-

dir SOlil forsvprssjef med bibehold ev stil11r~ge!l SOu. komr;isnderende 

1 t' generf1 • 
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Der står de nu i rad og rekke,mennene fra 

TrØndelagen,skogsarbeidere og kontorister,bonde~ltter og 

urmakere,fiskere og veiarbeidere. De sier ingen ting lenge::: 

nu,der er kommand2rt givakt. Alle står rette som lys og 

stirrer på fanen. 
Plutselig står oberst Wettre, regiC"len t schefe 

ved siden av fanen. Alle soldatene kjenner ham. Hi:m har væ 

sammen med dem de ukene krigen har vart,ofte helt fremme i 

forreste linje. Han har bestandig hatt et opmuntrende ord 

til hver og en,- en klok og forståelsesfull chef. 

Oberst Wettre tar ordet og sier følgende ti~ 

sine solQater: 
"Det norske folk har ikke villet ofre på vå~ 

forsvar det som var nØdvendig for å sikre landets nØitrali

tet - til tross for at Norge vel er lettere å forsvare enn 

kanskje noe annet land. Vi ser idag resultatet av denne sø" 

gelige innstilling. 
Vårt fedreland er et hærtatt land. 

De tyske tropper har vist at de i løpet av 

noen dager med små styrker og meget ufullstendige midler 

_ meget mindre enn vi hadde kunnet råde over - har satt 

våre flyplasser og kystfestninger i slik stand at selv Eng

lands mektige flåte er maktesløs." 
Det er flere i de lange rekkene som nikker 

på hodet. Jo,jo,- det er riktig hvad obersten sier. 

Obersten fortsetter: 

!lVi kommer til å betale dyrt for bvad vi he 

har forsØmt. 
La oss håpe at vi en gang i fremtiden atte 

blir frie menn,og at vi da har lært at forsvarets forfall 

og landets forfall alle tider har gått hånd i hånd. 

Idag står TrØndelag Dragonregiment nr. 3 

for første - og kanskje siste - gang samlet omkring sin 

Standart. 
For oss militære er det vel den tristeste 

begivenhet i vårt liv. 
I en måned har vi vært i krig. 

Kravene til disiplin og moral,humØ r og ut

holdenhet har vært meget store. 
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De t er det store lysplL.'1kt idag at Hegi-::en te 
har vist å holde mål på disse felter. 

Jeg vil takke dere alle for hvad dere har 

ydet. Jeg tror ikke noe regiment med så utilstrekkelig Øve 

se og små forsvarsmidler mot fiendens fly ,kanoner og øvrig 

våben hadde kunnet klare påkjenningen bedre enn D.R.3 har 
gjort. 

Jeg er ikke i tvil om at hadde vi fått ytte 

ligere rimelig tid til utdannelse,tilstrekkelig våben og 

ammunisjon som var lovet oss av England,og en alliert som 

hadde støttet oss slik som vi hadde hatt grunn til å vente 

og ikke bare gjort situasjonen vanskeligere for oss _ så 

skulde vi ha hevdet oss i kampen mot en hvilken som hel_ G 

fiende." 

~er går en sterk bevegelse gjennem rekkene, 

og oberst Wettre selv synes også å være sterkt beveget, 

Soldatene hans hører det på stemmen,skjønt talen hans lyde 

hØit og" kraftig utover plassen. 

"Da våbnene blev nedlagt,var Regimentet ful 

beredt på å gå i kam: for atter å ta vårt t~~~i besiddels 

Men vare ansvarlige chefer&~~,~t efter at 

engelske og franske tropper UTEN VARSEL forlot landet, 

vilde en fortsettelse U1rEN HJELP,med et par dagers ammuni

sjon,sviktende forsyninger og intet OPNÅELIG mål å kjempe 
for ,være uforsvarlig. 

Vi oplever vel nå et av de mØrkeste avsr :"t 
i Norgeshistorie. 

Men jeg vil takke alt befal som med utrette 

lig omsorg har tatt sig av sine avdelinger under slit o~ 

kamp i denne måned,og alle soldater som med sin gode hOid

ning har gjort at vi kan gå hjem med løftet panne i bevise 

heten om at TrØndelag Dragonregiment nr. 3 har gått gjenne 

denne prøve med ære." 

Samme formiddag som soldatene i 3.norske 

dragonregiment var samlet for definitivt å avslutte sin 

krig i TrØndelagen, er en annen krig begynt i et annet str;: 

av Europa,- nemlig ved den belgisk-hollandske grense. Hit

til prØvde Vestmaktene å få i stand en krig gjennem den 

skandinaviske bakdøren" Men nu er veien klar til et åpent 
opgjør. 
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D8AGONEN;;~S SISTL~ OPSTILLING 
- - - - - - - - - - -- - - -

'J ed Snaasavannet den 10. mai 1940 
U 

Om formidia~ jP~ 10.t::l2.i "Il&.S~ soldatcc 
'- F ... .tH I. . 

ne i 3. norske dragonreglrnen~gs velene ved Snaasavannc 

De kommer fra alle.kanter,- fra Jørstad og 

Stod,fra ValØy og fra gården Tangen. 
De siste dagene har de drevet på t::led å set~ 

i stand~~jen jernbanelinjen,broene og landeveiene,- arbej 

der so~Yi følge kapitulasjonsbetingelsene skulde utføre •• 

Det var ikke noe lett arbeide. Av og til ti 

tet solen frem,og da tok karene sine grønne uniformsjakker 

av sig og drev på med bar overkropp. 

De er blitt solbrente og magre nu,og de har 

enda ikke glemt krigen i Trøndelag. Men de har ikke tapt 

motet og sitt gode humør av den gJU~ 
De kjenner ikke g~ til denne merkeligs 

appellen,og derfor settes der frem den ene gjetning efter 

den annen. 
Blir ~~ krig igjen? spør en. 

Det blir det nok,svarer en spøkefugl,vi skc 

kaste sneball på tyskerne. 
Den slags spøkefulle bemerkninger faller l1Y: 

der marsjen. Men da de kommer frem til regimentets samle

plass ,mister de lysten til å spøke. Alle skj ønneiftrak.s 

at det er en alvorlig,en høitidelig,en tung stund som ven-

ter dem. 
Regimentet er stillet op i .. firkant. I 

midten står fanebæreren med fanen. Dette er fØrste gang 

dragonregiment nr. 3 mr/Her frem fulltallig •. 
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TromsØ,22.mai 1940 

Mr. Curtis,korrespondent for en rekke ameri

kanske aviser,har opholdt sig en tid i TromsØ for å kunne 

følge begivenhetenes utvikling i Nord-Norge på nært hold. 

TromsØ er jo :piX)Ii:e±:bcMgxri:Xi på flere måter NO{(i!S hoved

stad for tiden: flere av statsrådene bor her,I~~$ legasjon 

har slått sig ned i eller i nærheten av byen,her bor den 

kommanderende admiraJ. med sin stab o.s.v. 

Idag har Mr. Curti s værit'3.vsted på en lenger~ 

tur og kommer først sent om kvelden tilbake til hotellet. 

Da han trer inn i spisesalen,blir han straks behagelig o~e 

rasket. 

De siste dagene har restaurantens spisekart 

ikke haft store utvalget å by på. Ivlen idag er det skjedd e:: 

forandring. Det bugner av god mat på bordene. Det er hauge? 

med smør,kjøtt så meget man ønsker. Sveitserost og gåselev 

postei,wh.isky og fransk konjakk. Curtis får hØre at der er 

kommet et engelsk proviantskib til byen. Hal~e hote~let er 

~±-le:.r-ominGre---4e-PB:Set-. Den engelske kapteinen)cu1is 

deler værelse med,har heller ikke latt leiligheten ~~ fra 

sig. Han er .\\\\ usedvanlig hjertelig og pratsom. 

Curtis konsentrerer sin opmerksomhet om et 

bord i nærheten,hvor det går særdeles livlig for sig. En 

av det b~ivede selskap er en eldre mann hvis påfallende op· 

treden ~:: ikke kan undgå å legg_~- IP,erke til. Han overøser 
':ro-c.L,! .- J~;)"-<'-'-~:"'J<:...J ,-.<-'. h..z._ f.-

't.Len ]~ damen ved siden av sig meCt~mm9 kJært-egn. 

Curtis bøier sig frem mot sin engelske venn 

og sier: 

- Kj enner De den mannen der borte, - ha."'l med CL, 

buskete øienbrynene? 

- Det er utenriksminister Koht. 

- Kom ikke her med en vits. 

- Det er som jeg sier,- det er Koht. Jeg har 

opholdt mig så lenge på dette gudsforlatte stedet at jeg 

kjenner ham. Sir Cecil Dormer har også fortalt mig litt av 

hvert om ham. 
Mr. Curtis har fremdeles vanskelig for å tre 
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at det er Koht. 

- Hvis det virkelig er Koht •.• , sier han. [,Ien 
han sier ikke hvad han da vilde synes. 

Englenderen gj et ter imidlertid hvad ~;Ir. Cur
tis mente å si. Derfor spør han: 

- Har De aldri drukket Dem full på whisky? 

- Men jeg er da ikke norsk utenriksminister. 

]'få ja,- det der er jo en privat sak. 

Det kan være,men en utenriksminister har vi~ 
se plikter. Jeg er ikke nordmann,og prippen er jeg heller 

ikke. Men slikt gjør man ikke når man er minister i et lane 

som kjemper for sin eksistens. 

- Eei,nei,sier englenderen,som øiensynlig ~~ks 

har lyst til å begynne en moralsk diskusjon. 

Plutselig~~iper Curtis ham i armen. 

- Se' hvordan\'driver på å nikysse den unge

men. Det er virkelig for galt! Hadde det vært en ung front

offiser,skulde jeg gjerne ha sagt værsågod og lykke til. 

Men det der da,- fy fanden~ 

Englenderen setter whiskyglasset fra sig. 

D~ltr det hans noe slørete Øine nettop med velbehag hadd~c 
~~~t ved. 

- Hvad var det De sa? Har han kysset henne? 

- Se der bort,der ser De selv. Kjenner De da-
men der borte? 

- Visst kjenner jeg henne. Det er hans sekre

tær,en frøken Diesen. Det sies at hun har reist rundt IT l 

ham siden 9.april. 

- Er hQ~ i slekt med admiral Diesen? 

- Noen sier at hun er datter til admiralen 

~åstår t;;tt admiralen ikk@ har ne-m--4a-t-t-er. Mig er det 

~i1Dlusende likegyldig hvem den norske utenriksministere":

driver på og klemmer. Kelner,en whisky til! 

Curtis har tatt frem notisblokken sin. Dett' 

er blitt en innholdsrik aften. Den ene Il story" bedre enn Cl' 
andre. 

- Og den unge fyren der borte i den kulørte 
skjorten? 

- Det er Nordahl Grieg,forteller hans venn.- c 
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har kanskj e hl;;rt tale om komponisten Edvard Grieg. Komponi 

ten og faren til han der borte var fettere,hvis jeg ikke 

husker feil. Se litt nærmere på den fyren,- det lØnner sig. 

Dramatisk forfatter,globe-trotter,salongbolsjevik,- alt hv' 

De måtte ønske. Fyren har kjempet i Sp2nia. Har vært omkri~ 

i verden om bord i seilski b. Kj enner Kc:mkasus og Det fj ern· 

østen. 

- Hvad driver han på med her? Har han deltatt 

krigen mot tyskerne? 
- De ser selv hvad han driver på med. Han pim." 

per. Ikke sjelden skriver han dikt også. Forøvrig er klokk 

bli tt halv to, og imorgen må j eg tidlig op. Jeg tror j eg gå~: 

og legger mig. 

ikke 

spør 

Curtis fortsetter ivrig å notere. Han føler 

trang til å gå til sengs enda. 

- Hvad akter De ~ R~'Ø e med alt dette tøiset, 
"~uq~ tx 

englenderen. - Skal De ,~.! ••• det til Washington? 

Mr. Curtis ~rer omkring i kaffen med skjeen 

(av gode grunner har han i kveld avholdt sig fra spirituo

sa) og svarer til slutt med å stille et motspørsmål: 

- Hvad synes De egentlig om TromsØ? 

- Jeg synes den er skrekkelig. Jeg skulde Øn-

ske jeg var vel avsted. 

- Men jeg synes TromSØ er storartet. Jeg komm' 

til å skrive en roman om det jeg har oplevet her. Ingen re

portasje ,forstår De.Hei,en riktig spennende roman,situasjc 

nen utfordrer en jo direkte til det ••• Midnattsolen,det 

høie nord,sne og is,disse merkelige menne~~~n~Mdis*6vent: 
~~, t.,~ 

$Ælevelsel:,denne dristige atmosfære. ~~ ~ .. &. , !.' 

'i~~'~{ og på samme tid disse dekadensfenomener ••• 

Stolene borte ved nabobordet blir skjøvet 

bakover, selskapet der bryter op. Arm i arm forlater de lo

kalet. 
- For enda en gang å komme tilbake til Koht, 

sier Curtis,er ikke han gift? 
_ ":1turligvis er han det. 1j1en det har han ald 

tatt så nøie. ~~S kWl(J,.eLfortelle Dem flere småhistorier orr: 
'J'IW' ~""'F~ r 

ham fra Paris. lPl~st~. har fortalt mig dem. l~len det kan 

vi snakke om en annen gang. 
- Jeg tar Dem på ordet. 
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- Opvarter,roper englenderen,jeg vil gjerne t. 

tale ••.• Koht,forstår De,tar det ikke så ~ie i Tromsø hel. 

ler. Ingen av regjeringen tar det så nøie. Jeg har bodd p~\ 
Grand hotell her i tre uker,og det er ikke nØdvendig å vær 

reporter for å konstatere det ..•• Kelner,regningen,takk! 
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For yt1i11.1~e å belyse hvorledes oppfatnin1?en var sommeren 
1940 gjengis her en skrivelse av 31. lllai 1940 fra lwdJde professor 
og ekstraord. høyesterettsdommer Adolf Lindvik til Ljan.sbrukets 
disponent, hr. Kindseth. Skrivelsen ~l' .,_~ offentliggjort i 
<{Adresseavisen» (Trondheim) i april 1948. 

I denne skrivelse ivrer professor Adolf Lindvik for at Ljansbru
ket (Oslo) skal forsøke å få bestillinger fra den tyske vernemakt på 
flylemmer, for derved å oppnå ca. kr. 600,- pr. standard for trp-

laslen. Den ordinære pris for planker dengang var ca. kr. 300,-. 
Dette skjedde mens der ennu ble kjempet i Nord-Norge og flyplas
sene sydpå var startplasser for de bombemaskiner som kjempet mot 
norske tropper nordenfor Oslo. 

HelT Disponent Kindseth. <Oslo 31.5.1940. 

Jeg talte igår med en mann fra Arendal. Han meddelte at man 
i kystdistriktene fra Larvik og rundt hele sydkysten hadde 
solgt en mengde skurlast til tyskerne til usedvanlig høie pri
ser. Plankene - som vel må ha en bestemt tykkelse - blev av 
tyskerne brukt til noe han kalte for <rasten ,som anvendtes 
på flyveplassene, vistnok som underlag. Rastene skal ligne et 
nett-verk, omtrent slik: 

i'~::"'""/":"""'I 

'L( , .. <- " I 
- ,.',:,,'." "~I!~>-""('o.J 

Plankene er felt sammen omtrent 
som laft. altså således sett fra 
siden. 

Prisen for materialene færdig tilskåret for sammenføining til 
«rosten skal ha gått opp i 600 kr. pr. standard. Selv om det 
naturligvis koster en del å tilskjære plankene blir det en me
get god pris for lasten, blev det sagt mig. 
Jeg har i de siste dagene læst notiser i avisene om de høie 
skurlastpriser på Mandals-kanten og andre steder på Sørlan
det. 
Nu er det min tanke, at vi bør sette oss i forbindelse med tys
kerne og undersøke om det er mulighet for Ljansbruket å del
ta i disse leveranser. Jeg vet ikke om advokat Lous her kan
skje har forbindelser - eller kanskje gross. Sundt. Men vi ,bør 
vel handle hurtig, da det vil bli mange om budet, så snart det
te blir almindelig kjendt. 
J eg forsøkte i kveld å telefonere både til Dem og til gross 
Sundt, men traff dere ikke. Derfor dette brev. 
Jeg reiser som sagt til Sørlandet imorgen og returnerer hit 
onsdag kveld. Blir altså å treffe på torsdag. 

Med hilsen, ærbødigst 

P.S. 
Adolf Lindvik (sign). 

J eg kan treffes til og med mandag i min egen telefon over 
Tvedestrand. l'irsdag treffes jeg i advokat Holmeslands tele
fon, Arendal:., 
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BUD SKAP FRA LONDON 

Nordmo (overkommandoens kvarter) 2. juni r 

En ordonnans melder: - Oberst Pollock! 

General Ruge forlater bordet hvor han står 

sammen med sine stabsoffiserer og går gjesten i møte. Ruge 

har ikke bedt Pollock om å komme. Når derfor Pollock komme~" 

av egen drift,må det bety at han har en nyhet fra London. 

Og hvad slags gunstige nyheter er det som kan komme fra Lor 

don i øieblikket? 
Oberst Pollock er en mann i begynnelsen av 

60-årene,en av de mest markante typer blandt de engelske 

offiserene som fremdeles opholder sig i Norge. Han er en 

utmerket skytter og lidenskapelig jeger,og derfor tok han 

haglen sin me;tver Nordsjøen. Han har også gjort sig kjent 

i egenskap av bilist. Han var en av de første som bilte fre 

London til Kapstaden. 
Oberst Pollock har opholdt sig i Norge i 14 

dager. Han blev sendt hit som forbindelsesmann mellem Lon

don og den norske overkommandoen. 
- Hvilke gode nyheter bringer De,hr. Pollock? 

Den sammenknepne munnen til englenderen åpne 

sig. Han sier: 
_ Jeg kommer med en beskjed til Dem,og den er 

av den art at det vil være Ønskelig at jeg i fØrste omgang 

meddeler den til Dem alene. 
Ruges medarbeidere forstår dette vinket og 

går uten videre ut aVø~~~le stuen som fra mai måned ha

vært overkommandoens tste. ~ 
Pollock søker å stramme sig op før han begy: 

ner å tale. 
- Hr. general,jeg har fått i opdrag å meddele 

Dem at Det øverste Krigsråd har truffet beslutning om å 

trekke de allierte tropper ut av Nord-Norge. 

Ruge står og ser ut av vinduet og nikker flc. 

ganger på hodet. Det er som om han vil si: - Der kom det e: 

delig~ 
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Plutselig spør han med uventet heftighet: 

_ Og Narvik? Skal vi opgi Narvik? 

Oberst Pollock later som han slett ikke har 

hørt noe. Han sier videre: 
_ Jeg er blitt uttrykkelig pålagt å meddele at 

Rådets beslutning er endelig og ugjenkallelig. 
_ Men Narvik? spør Ruge enda en gang,det er ne 

ten som et skrik. 
For å komme litt til ro tar han noen skritt 

frem og tilbake i stuen. I grunnen har nyheten ikke overras 

ket ham. Daglig har han jo fått sig forelagt nyhetene fra 

de utenlandske sendere. Og hvilke nyheter! Tyskerne har ren 

Holland over ende,det samme er tilfellet med Belgien,og 2t 

samme vil antagelig skje med alt det andre som stiller sig 

i veien for dem. Det kan ikke nektes at de Alliertes sak 

står dårlig. Det er forståelig at folkene der borte i Lr 10 

og Paris taper hodet. Men at dette skal komme akkurat nu, 

nu, da Narviks gjenerobring bare er et spørsmål om dager 

_ Hør her,sier general Ruge,og det er noe rent 

besvergende i stemmen hans,vi kan ikke opgi Narvik. Vi er 

så godt som sikre på å ta den igjen. Trekk troppene deres 

tilbake om tre eller fire uker,gjerne ~or mig ,men først må 

vi innta Narvik. Når vi er i besittelse av banen og har 

trengt denne Dietlover den svenske grense,da har vi et 

grunnlag. Forstår De ikke det? Da greier vi å kjempe alene, 

vi kan også slåss i Finnmark.Meld fra til London det jeg 'nl) 

sier: Vi trenger Narvik,fordi vi ønsker å kjempe videre 0[ 

når vi kjemper,så er det også en kamp for våre forbundsfel-

ler ••• 

Det var en tid da England søkte å gjøre Qct 
~"'t 

klart for de skandinaviske folk at det vilde være bra ~m dr 

kjempet. Nu er forholdet snudd helt om. 
Sandelig, det er forbløffende hvordan en 

situasjon kan forandre sig totalt i løpet av få uker. 
Herrene i Nygaardsvolds regjering kan vel h~ 

ler ikke undgå å tenke sitt i forbindelse med denne foran

dringen? 
De er hlitt orienterte nu. Med løfte om str: 
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geste diskresjon har de fått beskjed om at de Allierte vil 

trekke sig ut. Hvad skal De nu gjøre? 

- Jeg ~tfJ}er for at dette er slutten,sier en 

av dem ,men holder ~~ inne fordi en av husets tjeneste

piker dukker op. 
Alle samtaler forstummer. Det vilde være 

skjebnesvangert om noe sivet ut. Herrene kjenner godt til 

hvor hurtige ben sJike rykter har. De går fra kompani til ko: 

pani,fra regiment til regiment. Og denne nyheten vil uten 

tvil være den frykteligste skuffelse som nordmennene har 

oplevet under hele krigen. 
Nu kommer forsvarsminister Ljungberg inn 

i værelset. 
Efter at han med stor omhu har lukket døren 

bak sig,sier han: 
- Mine herrer,jeg har nettop hatt en telefon-

samtale med kongen. Je~ar fått i opdrag å innby alle til e 

møte ••• 
Det blev ikke sagt noe om hvad der skulde be· 

handles på,dette møtet. Det var også overflødig.Alle visste 

det. 
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Det er i begynnelsen av juni ,men her oppe se 

det ikke særlig hyggelig ut. Det er midt i snelØsnin~n. 

Det ligger enda en fot med sne på veiene. Det er forresten 

ikke ordentlig sne ,bare slaps. 

Nedover de bratte fjellskråningene går det 

rett som det er ras over de smale v~iene. På de verste stre' 
fl. l.a..11. k. er;: • 

ningene har veiarbeiderne lagt ut ~ord. Her blir hilkjøring 

til noe av akrobatikk. Man må passe sig godt så hjulene ikk 

glir utenfor bordene. 

Uvilkårlig holder Hambro sig fast i lærpolst, 

ret,for bak en sving får han plutselig Øie på en bil som ko' 

mer mot dem. D€n fremmede bilen kommer langsomt nærmere. 

- Var det ikke så,spør Hambros chauffør,at De 

skulde til Øverbygd for å treffe kongen? 

- Naturligvis. 

- Men kongen sitter der borte i den andre bi-

len ,og han ved rattet forekommer mig å være kronprinsen. 

- Det er utelukket, sier Hambro ,j eg er bli tt in: 

vitert til kongen til lunch. 

For alle tilfelles skyld åpner han imidlertic 

bildøren,og da opdager han at chaufføren hadde rett. Hambro 

tar hatten av sig og går bort til bilen og gj Ør et dypt buk: 

- Det blir ikke noe av lunchen,sier~~gen,vi 

treffes i TromsØ. Visste De ikke at regjeringen4\li~v sammen-, 

kal t til m'i)te? 

Det kjente Hambro ikke til. Man hadde i fartE' 

glemt å innby ham til Jegjeringens møte og glemt å sende av

bud når det gjaldt lunchen. 
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ET MØTE I SNEEN 

Øverbygd,3.juni 1940 

Om formiddagen den 3. juni lar stortingspre-

sident Hambro sig bile til Øverby~a, a.~ 
Han har hentet fremvsor14 •• s_~k. fra kofferten 

.~ og gjort et omhyggelig toalett. 'Han er idag blitt inn

butt til lunch hos kongen og kronprinsen. 

Hambro bor nu i Tromsø,i villaen til brygge

rie'ier Mack. For en uke siden kom han hit fra stockholm. 

Og han er enda helt utkjørt efter denne reisen. Med jernba

nen til Rovaniemi,med rutebilen gjennem de store skogene i 

Lappland,derpå med en liten dampbåt fra Kirkenes til TromSØ 

(hvor Hambro forresten blev sj øsyk) - ja, slik er dagens r- ",e· 

forbindelse mellem stockholm og det norske regjeringssete 

TromsØ. 

Ikke er det noen fornøielse heller å kjøre i 

bil i Troms fylkeo 
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Samtlige medlemmer av regjeringen er nu til 

stede. General Ruge er også kommet.Han har en mappe under 

armen. 

Kongen og kronprinsen,begge i generalsuniform, 

tar plass ved det store bordet som i ~irkeligheten er satt 

sammen aven rekke mindre. Møtet er åpnet. 

Kong Haakon gir med noen få og tørre ord en 

oversikt over situasjonen. Allikevel er det ikke vanskelig 

å hØre at kongen er sterkt beveget. 

Derefter får Hambro ordet. Han har snakket 

lenge og inngående med kongen om saken mens de var under 

veis til TromsØ. tlambro uttaler: 

- Der foreligger tre muligheter. For det første 

kan vi fØre kampen videre. For det annet kan vi kapitulere. 

For det tredje kan vi forlate landet og fortsette kampen 

utenfra •.•• 

Allerede nu er det klart hvad regjeringen vil 

gjøre. De avgjørende samtaler har funnet sted før møtet be

gynte. Hambro har vært i sving. Det samme har Ruge. De van

kelmodige er blitt snakket sØnder og sammen. Ved voteringen 

vil alle svare ja. Selv den trette og utmattede Nygaardsvold 

vil svare ja. Har man tatt fanden på ryggen,så får man bære 

ham helt frem. 

Men d.emokratiets spi J.J.et:~gler forlanger at 

fiksjonen om den frie tale og deJ'1t~eslutning oprethol

des. 

Hambro taler. Han leker med ordene og med 

paragrafene. Han er også inne på spørsmålet om en kapitula

sjon er forenelig med Norges forfatning. Han synes å glemme 

at der har funnet begivenheter sted som har gjort alle slike 

spekulasjoner latterlige og overflødige. Snakker man om papil 

i en nasjons skjebnetime? Griper en som holder på å drukne 

efter levsarnlingen for å se om det er tillatt å drukne? 

General Ruge blir opfordret til å uttale sig 

om den militære situasjon. Han har en biltur på fire timer 

bak sig,fra hovedkvarteret Nordmo til TromSØ. Han har hatt 

rikelig tid til å tenke over spørsmålet. 

Generalen folder ut et kart og legger det på 

bordet. Så begynner han: 
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GENERAL RUGE HAR ORDET 
- - - - - - - - - - -

TromsØ,3.juni (eftermiddag) 1940 

Regjeringens medlemmer er samlet i bispegår

den.De står der med alvorlige ansikter og venter på at møte 

skal begynne. Atmosfæren minner om den som hersker ved be

graveIser. Og det er jo riktig nok', - det e r noe som bære 

til ~raven,- nemlig illusjonene fra april måned. Hvad sa p

ke Halifax den gangen? "VI ER MED DERE". Og Chamberlain? 

"VI ER FAST BESLUTTET PÅ Å BRINGE ALL MULIG HJELP". 
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- Vi har rømmet BodØ og opgitt forsvaret av 

Helgeland. De norske avdelinger som stod der har vi trukket 

tilbake til TromsØ ••• 

Ruge gjør her en pause og setter fingeren på 

et punkt på kartet. Han fortsetter: . 

- Det dreier sig om dette stedet,om Narvik. Jeg 

skal ~~e innrømme ~J.~eL~~ god stund har gått omkring 

med i~R ta.~ at våre~~~ til syvende og sist vilde la 

oss i stikken. Derfor har jeg gjort alt som står i min makt 

for å sette i verk 'det siste storangrepet på de ~:ke stil

lin~. ~le saker står ikke dårlig der ,men alt ~*,.~ jo så 

~.~&l~~ ~~S,. Tyskerne biter sig fast med en utholden

het som vi ikke kan annet enn be~ndre. Allikevel kan man reg· 

ne ut på fingrene at kampen om noen dager må ta slutt,dersorn 

bare ••• ja,dersom.~Det er det som er saken. Det avhenger 
~ altfor meget av y~. forbundsfeller. La oss anta at vi får 

satt Dietl definitivt ut av spillet,- hvad så? Jo,da har vi 

visse utsikter for den fortsatte kamp. Men også i dette til

felle trenger vi understØttelse. En fortsettelse av kampen 

har som forutsetning at de Allierte i det minste hjelper oss 

med fly og antiluftskyts. Disse ting må de la bli igjen her. 

Vi må også få geværer og ammunisjon. Våre egne forråd er det 

ikke stort igjen av. Men hvad vil.' skje hvis de Allierte 
; 

ikke hjelper oss? 

Ruge ser sig om i kretsen,- det er som om han 

venter på et svar på spørsmålet. Men han ser bare nedtrykte, 

motløse ansikter. Utenriksministeren trommer med fingrene pi' 

bordet. Hambro kaster et elegisk blikk ut gjennem vinduet. 

Kongen betrakter hendene sine som han har foldet sammen for

an sig. 

- Det er bittert å si det,fortsetter Ruge,men 

med de erfaringer vi hittil har hØstet med hensyn til våre 

forbundsfeller er det best ikke å regne med videre hjelp fr<: 

den kanten. Det vil imidlertid bety at vi står helt alene i 

kampen,hel t h;,~: t!l oss selv. Og det vil igj en bety bom

barderte byer,~~~ i \~ ••• ,kompanier uten ammunisjon,tilbake

tog til Finnmark. Under slike omstendigheter foreslår jeg a:~ 

vi opgir en kamp som i enhver henseende e~ensiktslØs. 
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KRONPRINSEN TAR ORDET 

0tatsrådet beslutter: kongen og regjeringen 

forlater landet for å fortsette kamp~n fra England. 

LiJlen der må bringes klarhet i mange spørsmål 

først. Hvad skal det gjøres med hæren? Og med marinen? Luft

våbenet? 

Ruge foreslår at troppene skal gjøre et for

sØk på å komme sig vekk i mest mulig sluttede formasjoner og, 

siden se å komme sig over til England på en eller annen måte. 

Hans forslag støter på motstand. Skulde dette forsøk gjøres, 

måtte troppene ta veien over Finnland,og dette vilde kunne 

medføre politiske forviklinger. Der diskuteres frem og til

bake om dette. Til slutt blir man enig om å demobilisere. 

Soldatene skal få beskjed om å vende hjem i sivile klær. 

De av dem som måtte ønske å kjempe videre skal P~l:,j slå 

sig frem til Finnland og derfra - via Island - ~~1~.8 
til England eller Canada. Marinen skal dra samlet til Eng

land og ta med sig så mange soldater som mulig. De fly som 

makter det får ta veien til Shetlandsøene,- de andre blir å 

ødelegge. 

t ' "YSKerne. 

'Men hvem skal bli igj en for å forhandle med 

Ruge,som er soldat,reiser sig og sier: 

- Mine herrer,spørsmålet om hvem som skal bli 

igjen her og forhandle om kapitulasjonen,skal jeg få lov P 

besvare. De kan trygt stole på hvad jeg sier,- det skulde 

vært mig en stor tilfredsstillelse å bli med til England fo: 

å føre kampen videre Wfra. Men jeg tror ikke det går an. 

For hvem er j eg? En \~~ general. En gang fØr har jeg 

måttet forlate mine soldater,- det var den gang i Aandals

nes. Noe sånt gjør man ikke to ganger. Så spørsmålet om hvem 

som skal bli igjen her,er i virkeligheten besvart. Jeg ber 

om å få bli igjen. 

Disse Ruges ord blir ikke uten virkning,men 

heller ikke uten motsigelse. Alle forstår Ruges følelser. 

Men følelser,er det en som bemerker,er ikke avgjørende i 

slike situasjoner. Der danner sig to partier,og diskusjonen 

blir varm. 
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Den forstummer imidlertid da en av de tilste

deværende,som hittil ikke har sagt noe,tar ordet. Det er 

kronprins Olav. 
_ Mine herrer,sier kronprinsen, så nobelt enn 

general Ruges forslag er,så vil ikke jeg anbefale det ,ikke 

gå med på det. Jeg har et annet forslag. La mig bli igjen 

her. 
Den lille forsamlingen blir overrasket. 

Bare kongen er det ikke. Han har hele tiden 

visst at forslaget vilde komme,og han har fryktet det. Det 

er nettop dette forslaget han de hundre ganger har diskutert 

med sin sØnn de siste dagene. Kongen lar blikket gli eng

stelig fra den ene til den andre. 

Olav fortsetter: 
Jeg har bestandig følt mig sterkt knyttet til 

hæren,men aldri i den grad som idag. Jeg blir her. Jeg skal 

gjerne begi mig i tysk fangenskap om det behøves. Jeg be

trakter det naturligvis ikke som noen fornøielse å være 

krigsfange,men på den annen side lover jeg mig visse forde

ler av det ,for vår saks skyld. Mine herrer,jeg har ikke til 

hensikt å blande mig op i de politiske avgjørelser som tas, 

men jeg tror at også dere,mine herrer, er av den opfatning 

at de haT en pinlig bismak. Nasjonen blir igjen her,regje

ringen drar avsted. Det er og blir en flukt. Når et medlem 

av kongehuset tar den beslutning å bli hos sitt folk i en 

kritisk stund,bli hos hæren,da er det min tro at dette ikke 

kan bli uten en viss virkning,og tyskerne ••• 
_ ••• vilde fryde sig,er det en som innskytero 

_ Om tyskerne fryder sig eller ikke,fortsetter 

kronprinsen ikke uten skarphet i stemmen,så er det uten be

tydning. Jeg skulde heller tro at tyskerne vilde føle sig 

forpllk~et overfor en slik handlemåte. Jeg må tenke på noe 

som vi hørte i radioen forleden dag •••• kongen av Belgien 

kapitulerte og begav sig ~ spissen for hæren i tysk fangen-
+k~~.~~ 

skap. Jeg må opriktig i •• '_~~ at det er langt behageligere 

å tenke på den belgiske konge enn på de mange kronete hoder 

som nu opholder sig i London. Jeg foretrekker å bli igjen, 

og det skulde glede mig om regjeringen vilde godkjenne min 

beslutning. 
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Det gjorde regjeringen ikke. Den imøtekom hel
ler ikke Ruges Ønske. SpØrsmålet blev utsatt til senere av
gjørelse. Det blev besluttet at alle skulde tenke nøie over 
saken først. 
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DET SISTE STATSRÅDET - - - - - - - - - -

Troms ø,7.juni 1940 

Dagen begynte grå og trist og slik fortsatte 

den.I TromsØsundet krysser et par gråmalte engelske vakt

skib. Det snakkes om at der ligger.en engelsk krysser for 

anker lenger ute. Men den kan ikke ses. Der kommer regnsku

rer drivende inn fra havet,så alt ligger i en ugjennemtren
gelig dis. 

på hotellene 

Grand hotell 

I byen hers~ der en febrilsk travelhet. 

driver fOl~å pakke kofferter. Utenfor 

står der "- ~ ... med biler. Mennesker løper om 
hverandre. Enhver har på fØlelsen at denne dagen er av stør. 

re betydning enn andre dager. 

Folk begynner å snakke om det allerede fra 

morgenen av. Ved middagstid vet alle mennesker hvad som ska] 
skje. Regjeringen reiser til England. 

Men enda opholder regjeringen sig i bispegår

den • ~g~l.!!~l=UTI1fiTet=t i"l a=e-t -si 6 b e~-åtb-på ~~ 

~ml}~p. ~i; el' ikke store plogrdllllne t sOm skal gj-enn-em-gås .. Der 

blir utnevnt to ministre uten portefølje. Det er en politisk 

demonstrasjon uten faktisk betydning. Disse to ministrene _ 

den ene er Arne Sunde,tidligere justisminister i regjeringen 

Mowinckel,den andre Anders Fjelstad,et kjent medlem av Bonde 

partiet,har allerede opholdt sig i utlandet i lengere tid. 

rien fremfor alter det temaet Ruge som er på 

tapetet under dette siste og temmelig overflødige statsråds

møte. Ruge hadde fått bestemt ordre om å følge med til Eng-• 
land. Han protesterte gjentatte ga~~r mot det,men fØide sig 

omsider. Så nu syntes alt å være i-l~\t~orden. Imidlertid, 

like før avreisen fra Tromsø har 1Æ'S(..funnet på ~t:;"n.d~ en 

deputasjon til regjeringen,og den vil forsØke å~~". den 

fattede beslutning. Herrene fra overkommandoen har plutselig 

funnet ut at det vilde være et stygt misgrep om Ruge blev 
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tvunget til å bli med til England. De frykter for at folket. 

og dermed hæren ,vilde komme til å .bli sterkt skuffet. Det 

vil være best om Ruge blir hvor han er. 

Ruge sender en deputasjon til TromsØ,og så 

må regjer\~~re sammen enda en ~ang. Det blir da beslut

tet å ~a .~v~ Ruge få sin vilje. 

Like så trist som det er ute,like så trist e

det inne i det rommet hvor regjeringen er forsamlet. Alle 

ser nedslått ut.~e vet alle sammen hvad denne daJen betyr 

for hver og en av dem. Det er ikke alle som har fått bragt 

familien over grensen. Avskjeden med landet er også en av

skjed med kone og barn. Det er flere av medlemmene som hel

ler vilde bli igjen enn å reise bort.Men slike tanker blir 

bare tenkt,ikke uttalt. Ingen av dem~sker å bli kalt en 

forræder eller en kujon. Nei,- det er~ikke bestandig hygge

lig å være mini ster.,. 
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Tviler De på at England vil vinne krigen? 

- Det gjør jeg ja. Det som er hendt her i Nor

ge,regner jeg ikke for avgjørende. Men der er jo skjedd vis

se ting i vest også. Er De ikke opmerksom på det? Holland og 

Belgien er små nasjoner,akkurat som vi. Dem regner jeg hel

ler ikke med. Men tyskerne har rent englenderne over ende. 

Det samme har de gjort med franskmennene. Om noen uker er 

det vel ute med Frankrike,og da vil også Englands time være 

slagen. 

- England er sterk. 

- Desto lenger vil det vare. Jeg er en god 

nordmann,men ingen englender. Jeg ønsker ikke å knytte min 

private skjebne til en så tvilsom sak ••• 

Den slags samtaler føres der mange av idag. 

Og det er ikke bare høiere enbedsmenn som snakker slik.Det 

er også folk fra kringkastingenl~~ fra Norsk Telegrambyrå 

.I,og mange andre. Alle sammen står de overf~ det samme og 

~~J~~~ spørsmål: skal je~ bli i Norge ellerV~ise til Eng

land'!' 

De eneste som forlater TromsØ med lett hjer

te,ja med fornøielse,er'medlemmene av diplomatiet. Riktig

nok er det ikke mange igjen av dem ••• Det er Monsieur Dam

pierre (fruen hadde han sendt til England i begynnelsen av 

mai),Sir Cecil Dormer og de to polakker,hr. og fru Neumann. 

De andre er blitt borte'litt efter hvert. 

Ophol~~~~_ TromSØ har ikke vært noen fornØi

else. Når de senere ~ tilbake ,å denne tiden,vilt~ de 

huske sneslapset i gatene,biler som ikke var i orden,primiti

ve boligforhold,uopvarmede rom og en god del andre ubehage

ligheter. 

Nede på kaien står der hele berg med koffer

ter og kasser. Der kommer flere og flere biler til byen. 

Soldatene fra de engelske antiluftskytsstillinger forlater 

postene sine. Fra tid til annen hører man eksplosjoner langt 

borte. Det fortelles at det er materiell som englenderne 

sprenger i luften eller gjør ubrukbart fØr avreisen. 

Om eftermiddagen går et av de engelske vakt- l 

skib inn til bryggen og fortøier der. Ved 5-tiden samler , 
passasjerene sig foran skibet,- ministre,diplomater,attache-
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er,embedsmenn og offiserer. Engelske marimesoldater holder 

plassen avsperret. 
Halve byen er på benene. Innbyggerne i Tromsø 

står og ser på den.s~~e avskjeden. De kjenner alle disse 
'ItU, ..... " . 

menneskene, hver .. ~~~. og hver oberst. De har hatt dem 

som leieboere i husene sine,har også sett dem på gaten hver 

dag. 
Det blir uro blandt mengden. General Ruge duk

ker plutselig op og går gjennem rekkene. Han trykker alle 

på kaien .s~ i hånden. Dermed skjønner folk at Ruge hØrer 

til dem som ikke blir med til England. 

Merkelig nok hØrer heller ikke utenriksminj~

ter Koht til dem som skal reise. Akter ha~.å bli i landet? 
fflu~ ,t...., 

Skal han forhandle med tyskerne? Eller ~~~~~ dra til Sve-

rige? (De innviete vet at han skal bli en dag til i TromsØ 

for å avgi en proklamasjon). 

Hvor er imiri~tid kongen? TromsØfolken~ ~r 
'k(J(, . ""kr 4- ~ 

ikke sett noe til ham. Det •• \.~ at han nu og da har &~~.~ 

,~ i bispegården. Men som regelopholdt han Si' alene i sitt 

hemmelige kvarter. Men det er ingen som nØiaktig vet hvor 

det lå henne. 
Men desto flere historier vet "';'.tJ å fortelle 

om kongen. Det blir sagt at kongen har anlegt et svæ~,svart 

EXxi skjegg for å gjøre sig ukjennelig. Han vilde føre de 

tyske sporhunder bak lyset. Er det ingen på bryggen som har 

sett en mann med svart helskjegg? 

Nu nærmer tiden sig. De første passasjeren 

er alt gått om bord. Kvinner begynner å gråte~ Da gråter 

mennene også. Alle skjØnner at dette er et skjebnesvangert 

øieblikk. 
Men det er forskjel\~~ på gråt også. Noen grl!:. 

ter fordi de må forlate fedrelandet. Fru Neumann gråter for

di hun må forlate to pekingesere. 
Vaktskibet legger fra bryggen. Skruen begyn-

ner å arbeide,hvirvler skum op. Hatter blir svunget,lomme

tørkler ført op til øinene. Vaktskibet snur og setter kursen 

ut mot "Devonshire" som ligger langt u'tlti sundet. Krysseren 

anes mere enn den sees. Der faller et ~J.~,fint regn. 

~
1e~skene går hver til si tt. Mange går op i 

~~ I'" ~ 
byen, •• ' •• bll saende på bryggen. pen l. juni er en dag 
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som det kan sies mere om. Noen hver kan huske at der skjed

de store ting på denn~agen. For 35 år siden blev unionen 

med Sverige opløst ~. denne dagen. Denne oplysning sprer sig 

fort blandt mengden. Og det er en kjent sak at slike små til

feldigheter plutselig kan få en stor', en nesten mystisk betydd 
ning. 

Det er ingen som helt sikkert vet om kongen 

er gått om bord eller ei. Noen påstår at de har sett en mann 

med stort,svart helskjegg,og at det var kongen. Andre hevder 

like sikkert at noen slik mann med svart helskjegg ikke er 

blitt iakttatt. Så er det endelig andre som sier at kongen 

gikk om bord i "Devonshire" om formiddagen allerede. 

KUTTEREN SOM INGEN LA MERKE TIL - - - - - - - -
~~~l~ av de stridende parter har rett. 

folk bare .ii~ ""æ~~ efter Ruge, som nu L2:a,ter byen 

vilde de f~bragt på det rene at kongenll~~~~ er i 

og at han treffer forberedelser til å forlate byen. 

Hvis 

i bil, 

landet 

Han Ønsket ikke å vekke opsikt. Han vilde ikkE 

ha noen scener.Muli~eno f:ryktet han tOl ik.ke å væle -en åC@'uC 

To timer efter at vaktskibet la fra bryggen i 

Tromsø,kjører kongen inn på sildoljefabrikkens tomt. Han 

er ledsaget av kronprins Olav,de to adjutantene og noen offi
serer. General Ruge er ogs'å med. 

Det lille selskapet går ombord i en fiske kut-
" 

ter som ligger fortøiet ved fabrikkens private brygge. Der-
fra setter de over til "Devonshire". 

De kongeliges avskjed er ikke gladere enn de 
andres. Også her flyter der tårer. 

Kutteren,ubemerket av alle,nærmer sig den en
gelske krysseren. 

gen. 

t - Kommer vi til å se hverandre igjen? spør kon-

- Det gjør vi sikkert,svarer general Ruge.- Det 

fins ikke et menneske i dette land som ikke gleder sig til 

den dag" Deres Majestet igjen kjører opover Carl Johans
gaten. 

- Mener De virkelig det? sier kongen vemodig, 
jeg vet ikke riktig ••• o 
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Men heldigvis består ikke verden bare av mi

nistre. I Tromsø bor også en rekke embedsmenn fra de for

skjellige departementer. De har enten fulgt med helt fra 

Oslo,eller de har sluttet sig til senere ••• efter en omsten

delig reise via Sverige. Disse embedsmenn har det lettere e~I 
sta~ådene. De har anledning til å si hvad de tenker. De stå] 

omkring i hotellets korridorer og rådfører sig med hverandre, 

- Jeg blir ikke med,sier en eldre embedsmann 
fra utenriksdepatementet,jeg reiser tilbake til Oslo og 

stiller mig til disposisjon for Administrasjonsrådet. 

kona Deres ••• 
- De sier Administrasjonsrådet ,men mener vel 

Mannen som kommer med denne hånlige bemerk
nin~er en ung fyr fra justisdepartementet. Forresten var det 

ingen som lo av spydigheten. 

- Er det noen skam,spør den første,om man tenke] 
på kone og barn.? De er en ung mann,De,_ ung og ugift. Da er 
det lett å reise bort. 

- Men vi kommer igjen,sier den unge fyren. 

- Ja,kanskje det.Men det er ikke vi herre over. 

Det bestemmer hverken general Ruge eller statsminister Ny

gaardsvold. Det avhenger helt og holdent av hvordan krigen 
ender. 
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